
" ^ L A P E R F E C T A C A S A D A ^ 
POR OTRO NOMBRE, 

^ P R V D E N T E , SABIA , I H O N R A D A , 

• A M O S A , 

E D O N A L V A R O C U B I L L 

Perfoiias, que hablan en ella. 

Do» Cc/ítr. 
Re; At Siciliá» 

Federico, 

Mtxándro. 
Aurelio, viejo, 
Éfiefaniaj Dama. 

Kofmunda. 
Doréthea. 
CahatrmnOiGriímjOé 

• B.i 

J O R N A D A P R I M E R A . 

Sílen el Rei de Sicilia, Aurelio viejOyUfie-
fnniA fu hija,Dorothea'criada, Federico, 

i Mcxandro Cühdlerós. 
Líar.Eftc es, feaor, mi cuidadoj 

i comq,dueño, i fcñor, 
en cuyo heroico valor 

^ Sicilia el fgyo ha librado; 
por acerrarle, i falir 

^ del, fiárosle he querido-, 
fea de quanto he férvido ' 

^=r-premio el llegarle á admitir. 
Alexandro, i Federico, 

{a quien prefentes teneis, 
i á quien íierapre hortrado haveís, 
generofo, franco, i ríc^ 
fon mis fobrinos, i fdri 

en nobleza, i fangre iguales, 
R«/. De Vaffallos tan leales 

no os pido farisfaccion-
\Atír. Los dos, pues, feñor, los dos,; 

a un mifmo tiempo, en ún dia 
pidieron á Eftefania 

^ por muger: bien fabe Dios, 
que eftimo fus calidades, 
i que fi'pofsiblefiiera 
la diviíiony dividiera 
una hija en dos mitades, 1 
en dos porciones un sér̂ , 

= en dos partes un fugeto. 
Quedé confufo, en efeto, 
viendo» que no puede fec 
ycncer aqueflcimpofsibleí 
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•TEKJI^CT^^ 3? iU 
i quificra, labe Dios, - ^ 
coatenrar a un tiempo á dos 

^ c o n un premio í̂ idiyiTible. 
A efto llego á vioeftroi pies 
con nú hija, i con los dos, 
para que daiidola vos, 
ninguno pueda de^ues 

55>-tTaoll:raríe de mi ofendido: 
IVei fois, prudente, i Chriftiano,; 
dadla vos de vueítra mano 
á quien faeredes férvido. 

Rti. Aurelio, yo agradeciera 
que de tan nuevo cviidado 
iue huvierades excufado; 

razón fuera 
irido 

ÜSfi í^to íido amor, 
H^ó tlai^za ha fido. 

Porque haveros excufado 
de carga tanta, i querer 
que en la qucxa venga á fet 
yo folamente el culpado, 
no es amor, ahunque lealtad 
digna de vueftra nobleza. 

Uitr. Quife hacer a vueftra Alteza 
. dueño de mi voluntad: 

que como el Cielo concierta, 
con auxilios fuperiores, 
fu acierto en cofas mayores, 
nunca yerra, i íiempre acierta, 

ilcí. Ya es fuerza que afsi lo entienda; 
i pues vos os refolviftcis, 
i dueño, Aurelio, me hicifteis 
de efta amorofa contienda, 
faber me toca primero 
lo que dice Eílcfania, 

^^ef. Nunca yo, feñor, foi miaj 
á mi voluntad picfiero 
Ja de mi padre 5 i pues ya 
Ja fuya os ha refignadoa 
aliuiOa i otro cuidado 

le un año, 

poFiTli refpoñdido eflííi 
Ulex. Vueftra Alteza haga clcccioilj¡ 

feñor, en el mas dichofo, 
confiderando piadofo/ 
que alienta mi pretenHon 
el licito.galanteo 
de un año, donde ya he dado 
finezas á mi cuidado, 
i ocafiones á mi empleo. 

Fed. No es caufael haver férvido 
el corto efpacio de un año, 
paraquefeaenmi 

^Alexandro preferí 
porque en la amo 
la voluntad enccn" 
es breve efpacio la vida, j 

^^ara fervir, en quien ama< 
1 en los milagros de amor, 
el que mas luce, i campea, 
es haceri que un hora fea 

^ capaz de mayor favor: 
porque por modos extraños," 
que el mas advertido i gnora, 
>uedo querer en un hora 
0 que otros en muchos años. 

>^lex. Querer tanto, i amar tanto^ 
^confieüo que puede fer; 

Í>ero rK3 es polsible haver 
ervldo en un hora tanto. 

Luego ya la prenda amada, 
férvida, i apetecida, 
bien fe hallará tan querida, 
pero no tan obligada ? 

Fcd. Elle es dilUnto argumento,; 
1 tan diftinto en rigor, 
que no le toca al amor, 

::::ríino al agradecimiento. 
Mucho el que ürve mereccí 
mas viene diftinto a fer 
el amar j ó agradecer, 

^ puesfin amar fe agradecej 
i por el contrario^ eftar 

es 
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es pofsible, de amor ciego, "" 
^liii agradecerlo: luego 

no es agradecer amar? 
Reí, Efta mui bien arguidoj 

i en la duda que fe ofrece, 
qualqalera de ambos merccc 

^^er Uamido, i efcogido: 
pero folo medexad, 
para que lo pienfe aqni. 

Uíex. Koi pongo mi vida en ti. 
fed. Hoi vivo en tu voluntad. 
Re?. Eftefania, ya es juño 
^ que fola mé aconfejeis; 

ya es bien aue me revelcis 
îas leyes ^evucftro güilo-

Ya, feñor, ya de mi pecho 
fupifteis lo que he de hacer, 
mi gufto es obedecer 
la lei que nú padre ha hecho. 

Re;. Alexandro no es galán ? 
E/̂ -ef. Galan, cortés, i entendido; 
Re¿. Federico no ha fabido 

merecer ? Eftif. En él eftan 
las pacUiSis de un Caballero* 
prudente, difcreto, i íábio. 

Reí. A qual he de hacer agravio ? 
Efief. A ninguno. Reí. Pues no quiero 
g a f a r o s , Éllefania; 

ni es bien que vos me pidáis, 
que quando cuerda excufais 

^ l a culpa, la haga yo mia. 
Si áEederico prefiero, ap. 

^ u e d a Alexaudro agraviador 
íi á efte la doi, foi culpado 

,. -en el amor del primero. 
lafsi,pucsde mi elección 
ha de eliar qucxofo el uno, 
con no darfela a ninguno, 
íalgo de cfta confuf)on. 

Tocan caxas. 
Mas q es efto ? ^ur.Qnc ha llegado 
el General de ta Áriiuda 

Ká. crsiLLO. S 
Don Cefar. Reí. Valiente efpada 1 
gran Miniftro, i gran Soldado L 
Decid, que me venga a vér. 

Ya,feñoí^^&5rpiesllegSi -
Sak Don Cejar de Soldado , i COK U Kojfi 

munda dama, i Calvatrueno criado* 
D.áf. En té de que no fe mega 

ala dicha del vencer, 
la Real prefencia, feñor, 
llegó á tus pies confiado, 
que con hayedos befado 
foi dos veces vencedor. 

Reí. Alzadi Don Cefar, que intento 
dar hoi á mis tíiumphos gloria, 

D.Ce/. Efta es, Señor, mividoría,. 
para oiría os quiero atento, 

Defpues que dexé a Sicilia, 
i por faladas efpumas, 
á la braveza del Mar 

_^pufo tu Armada coyundas: 
defpues que del Faro odiofo, # 
doblé los ca hos, i puntas, 
huyendo del promontorio 
las abrafadocas lluvias, 
cuyos flamantes bofteaos, 

^ cali las olas en jugani 
con diez ligeros ñaxéles, 
que fin vanidad de pluma, 
Aveñruces de las aguas 

^ l a s vuelan, i las ilaítuan, 
cort'i las Coilas Turquefcas," 
bufcando fus medias LvmaSĵ  
para que a crecer llcgaílen 

^ m i s éfperanzas defuntas. 
Ya fabes, fcñ or, y a fabes, 
que quatro Galeras Turcas 
del Corfarib Batbarroja,. 
aborto de ia fortuna, 
infeílaron nueílras Collas,' " 
de fu traición maí fegutas, 

^ «res lulhos havrá: i ya íabes; 
que entre muchas vcc-es, una, 

A a. '.qttfi 



Ljí TlKFS.Cr, 
que pudo fu ati'C vi miento 
la arena piíar enjuta, 
robo de mi prqpria cafa 
áiii^oiici'maa'^^llí^unda^ 

^ de dos años no cabales, 
defgracia, feñor, tan mucha, 
que en Segifmnndo mi padre 

_^abrcvi6 fu edad caduca. 
General fue de tu Armadas 
i yo, que a vengar fu injuria 
nací, i crecí en tu fervicio, 
Jelde el que la pica empuña, 
al que la rodela embraza, 
peto, i morrion ocupa, 
efpada.tajante cine, 
baíton tercia, i banda crvizaj 
por hacerla mas fangvienta, 
no una vez ioia, fi muchas, 
he penetrado del Mar 

í^las aleo vas, i las urnas. 
Tanta fangrc he derramado 
de aquella Nación perjura, 
que ha navegado tal vez 

. ^ u Armada en olas purpureas; 
Pero eña foia, feñor, 

Í)or mayor que todas ¡untas, 
i hace mayor tu viétoria, 

mi venganza aflegura. 
Di vifta en aquellos Mares 
á quatro valientes Urcas, 
que a Alexandria paliaban, 
tan foberbias, como fuyas, 
tan valientes, como nuelkas, 
tan veloces, tan aftutas, 
que fm dexar de fer montes, 

^ ̂ ran facrcb de la efpuma. 
Seguíanlas fds Galeras 
•Reales, de cuya chufma 
las voces daban indicios 
îe prevenirfe á la fuga; 

porque el General Hazéní 
llevaba una hija fuya 

A CJ.SUBJ., ^ 
á cafar con el Viíir 

^ del Cairo : quien dificulta 
ferian las prevenciones, 

^^omo las riquezas^muchaf ? 
Yo entonces, dando a mi Armada 
ordenes breves que cumpla, 
Íes corté el Mar, diíparando 
una pieza, que promulga 
la batalla-, hizieron alto, 
yo me junto, ellos fe juntan, 
i enarbolando Eftandartes, 

ultima feña efcuchan. 
A barlovento me aplico, 
también hacerlo procuran; 
i difparandofe á un tilfeipo 
de los cañones la furia," 
arde el Mar, turbafe el Viento,; 

el Sol de humo fe enluta. 
No afsi la preñada nube 
el fuego, que difsimula, 

^violenta arrojaj no afsi 
de efpeíTo granizo inunda 
los aires, porque la tierra 

- llena de mieílés deftruya; 
como de las dos Armadas 
balas, i flechas, anuncian 
fatal ruma, fin cierro, 

^ duro eitrago, i fuerte dura; 
unos, Sicilia repiten; 
otros, Turquia pronuncian: 
i en la mitad de las voces, 
la fiera guadaña aguda « 
de la muerte, fyncopaba 

finales que articulan. — ^ 
' ''EñTíumo,ien fangre envueltos^ 

duda el Mar, i el viento duda 
fi el ultimo parafifmo 
la naturaleza efcucha. 
Volcanes fuben al Cielo, 
que las nubes atribulan, 
i tyranizando efpheras, 

' el ageno imperio ufurpan» 
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^ Todo es confuíion, i efpanto, 
folamente el odio triumpha, 
bufcandp para la muerte 

j==:íiuevos arbitrios, é induftrias. 
Alfin,feñor, abordamos, 
i a la CapitanaTuíca 
pude llegar con la niia, 

^ahunque el Mar lo dificulta: 
i embrazada una rodela, 
cortando cabos^i j^iintas, 
llegue a la cruxíá, adonde 
de la Genizara turba 
lo mas florido efperaba, 

todos juntos me bufcan; 
'Acometiles bizarro, 
i el que ventajas procura, 
con efcarmientos mortales 

^5-dialló en fu orpllo fu tumba; 
Hecho un efpin de faétas, 
i pifando fepulturas 
de fangre, i cuerpos mal vivos, 

^ porque ahun no muertos fe juzgaj 
al Arbol mayor llegué, 
donde la efpada defnnda 

challe al General ? i viendo 
que la visoria fe funda 
en fola efta vida, i tantas, 
ó la niegan, ó la ohafcan; 
Cacando el ultimo esfiierzo^ 
me arrojé con una punta, 
que hizo, á pefar deCqaco, 

¿sr cierta la dudofa lucha. 
Victoria dixe; i apenas 
mi voz los aires ocupa, 
quando abati el Eftandarte 

tanta menguante J-unâ i 
Cefso la 
i las campañas cerúleas 
parece que defcanfaron 

la paflada fortuna-
A la Camara de popa 

- - llegué i aqui, fcñor, te bufca 
con mas atenüQn mi afeito?. 

:con mas piedad mi dífculpa; 
En un eftrado de ñores 
(ÍI por flores'fe reputan 
damafcos, i terciopelos, 
que colores tantos juntan ) 
citaba efta hermofa dama, 
tan fe.vera, tan augufta, 
tan hermofa, tan bizarra, 
quetemifucompoftura/ 
mas que la Armada Turquefca;! 

—- fiedlas, 6 rayos efcupa; 
bizarra, como Othomana, 
noble, como Griega, i Turca; 
difcreta> como ella propria, 

hermofa, como ninguna. 
Me fufpendióde tal fuerte, 
tan ageno me defpülfa, 
que íe perdió la memoria 

lo mifmo que la ocupa: ^ 
Pero reparaíido luego, 
en quetii el temor la acufa; 
ni el eftruendo la alborota, 
ni el alboroto la muda, 
ni el fuceílb la divierte, 
ni la pérdida la turba> 
ni la vi¿1:Gria la ofende, 
ni la prifsion la atribula^ 

' cafi 1 egué á prefumic 
de aquerto, i de fu hermofurai 
oque alguna deidad fuefle, 
ó que eftabaforda, i muda. 
Mas facóme de efte engaño 
con una cortés pregunta, 
que á nuevas, admiraciones 

^pudoí5cafioiiarmis dudas: 
Eres, dixo, cicsacafo 
el General, que vincula 
fu nombre en eternos bronces^ 
i en immortales columnas \ 
Yo fol, dixe, i ella entonces 
con mas grave compoftura, 
profmuio diciendo: Advierte, : 
anefoiLiz-ara^bijal 

J 



Lué, "PEKFECT^ C^S^D^, 
prométicndole fin duda de Hazén Bax^uñado 

del Gran Señor, i que es mucha 
tu viftoria, fi foberbio 

ella no te deslu'rabras. 
Y o iba á caíarme al Cairo; 
pero íin duda ninguna, 
el Cielo, que nada ignora; 
hoi mis fecretos divulga: 
pues defde niña inducida 
de una cautiva (fin duda 
Chriftiana, pues fus coníejos 
la Religión me aííeguran) 
a fcr Ghriftiana inclinada, 
vivo Turca, fm fer Turca, 
vivo Mora, íin fer Mora, 

^bufco luz, i vivo á obfcurasj 
Si honrofa piedad te mueve,' 
yaque conmigo acumulas 
tantas riquezas, no niegues 

^ c f t a gracia á quien la buíca: 
Ghriftiana he de fer, Chriftiano; 
i no por effo fe excufa 
mi efclavitud, tuya foi, 
concede a mi rottro algunas 
feñales, que lo publiquen 

, Mundo; que las conftruya. 
Yo, feñor, viéndome entonces 
con dos visorias, la una 
para poner i-tus pies, 
i a los,de Dios la fegunda,' 
quife arrojarme a los fuyos, 
mas tan cortés lo rebufa, 
que dio en fus hermofos brazos 
laurel, que mi frente anuda. 
El Capellaii de la Armada 
la dio el Bautifmo, i commuta 
piadofo elbatbaro nombre 

^ d e Lizata, cnRofimunda; 
porque perdido en mi hermana^ 
en ella fe reftituya. 
Solo a un valerpfo Alcaide, 
que noticia me aflegura 
de mi h c x m f c dexc libre,; 

á Lizara en fu refcate; 
mas ya no es bien que lo cumpU^ 
porque Lizara es Chrifliana, 
i quando Dios la defcubra, 
no ferá bien que refcate 
Rofimunda á Rofiniunda; 
Fuefle el Alcaide, en efeílOj,' 
i yo alegre, mas que nunca, 
hice fiélfeiá ftí Bautifmo, 
i al cielo , que me alfegura,; 
falva Real difparando 
^e piezas una gran fumma. 
T)i libertad á feifcientos 
Chriñianos, que con injuria 
del Cielo eftaban al renioi 
i para que fubftituyan 

\ fu oficio, á feifcientos Turcos 
|pufe en la mifma claufura. 

Xoquea leva, pufeen quantos 
Baxéles el aguafurcan 
íiamulas, i gallardetes, 

..que a los vencidos murrauram, 
i dando vuelta á Sicilia, 
porque no fe difminuya 
la gloria del vencimiento,' 

^polfcrado átus piés fe iluílra» 
Hfta es, fcñor, miviátoriaj 
toda fu riqueza es tuya, 
fola efta cautiva, fola 
ella joyaj efta herniofura, 
efte valor, efta gracia, 
efte afcftoj ella cordura 
á mis fervicios refervo, 
fi tu amor no fe difgufta. 

Rej. Don Cefar, vueilro valor 
me tiene tan obtógJ.do, 
que con veros, no he eíUmado 

^ la gloria de vencedor: 
I pues á tal ocaíion 
viíloriofo haveis venido, 
dándome por bien férvido, 
X í̂ î Mafcrfatisfaccion 



DE DON CrBILLO. » 
<3e efta dcuUa, quiero daros 
quanto mi amor daros pudo. 

D.Cef. V ueftra grandeza no dudo. 
Reí. Honraros quiero, i premiaros 

con prenda tan propria mia, 
que vos contefleis ufano, 
que le debeis a mi mano, 

¿^la mano de Eftefania. 
Digna preteníion iTa fido 

^ de muclios; pero tambica 
sé que fois vos folo quien 
fu liermofura ha merecido; 

V ueftra Alteza fe aconfeja 
prudeatcj advertido, i fabio. 

Reí, Afsi fe excufa un agravio, 
i fe defmicnte una quexa. 

D.Ce/.Señor:: Rei.lSIo hai que replicar; 
Don Cefar, efte es mi gufto, 

^cftimadla como es jufto; 
i creed, que os fabe honrar; 
quien á tantos os prefiere. 

Í>,Cef. Yo, feñor, folo dudaba 
íi Eftefania guftaba. 

Re?. Eftefania gufta, i quiete 
lo mifmo que quiero yó. 

Rfl/í. Sentidos, eftais dormidos ? ap, 
como meengañais, fentidos? 
mas nunca el mal fe engañó. _ 

%(tcf. No hai mas voluntad en mí, 
que lo que manda fu Alteza, 

D.Cef. O foberana belleza! ap, 
hoi te gané, i te perdi. 

Caly.?ox Dios,que el premio es galán, 
no hicieran mas euTurquiaj 
por la vidoria de un dia, 
guerra perpetua nos dan. 

Reí. Q ûien fois? Calv. Señor,un hobre, 
que íirve. R«". No lo condeno: 
como os llamais ? ^.Calvatrueno. 

Rci. Calvatrueno ? extraño nombre! 
lU/v.Es linagc conocido 

poruanatuxalvUwasei, 

porque todo mi linage 
^ calvo de'la bolfa ha lido; 

I como rayos, i truenos 
caen en bolfas vacias, 
dexando genealogías, ^ 
nos llamamos Calvatruenos." 

Reí. El apellido me agrada. 
Calv. Pues á mi, feñor, me ofendeí, 

quien de apellidos entiende, 
-"^ice, que no vale nada. 

Que la mayor hidalguía, 
i el apellido mejor, 
no llega a tener valor, 
ii efta la bolfa vacia. 
I afsi, yo digo, i publico, 
que no hai mayor Caballero,; 
que aquel que tiene dinero, 
ni mas Hidalgo, que el rico. 

Reí. Eftefania, dad la mano 
á Don Ceftr. Ejfe/. Soi dichoíi 
en fer de Cefar efpofa. 

D.Cef. Murió mi dicha temprano, api 
^efímera fue mi amor; 

toda mi gloria he perdido, 
pues lloro muerto, i vencido, 
quando vengo vencedor. 

Dom. En Don Cefar no has mirado 
la turbación, la tibieza ? 

Eflef. Ya le veo en la belleza 
de fuefclava transformado." 

Dorot. Pues por qué te has de Cafar 
fin gufto? tftef.?oz mi obcdienciaj 
valor rengo yo, i prudencia, 
quando viniefíeá faltar 
á la eftimacion forzofa, 
que debe á mi fe conftante, 
para agafajarle amante, 

para fufi-irlc efpofa. 
Efta, feñor, es mi mano. 

Kei. Ea, Don Qefár, qué aguardais? 
p.Cef. Vos, feñor, me lo mandais, 
%y o obedesco. Dale la mano, 

roJF; 



^ Lji "PERFECTA 
Kq/í. Ha villaiío! ap. 

qué prefto olvidas, qué prefto ^ 
mueves el injufto labio, 
para pronunciar agravio, 

^ q u e no desharás tan prefto! 
Yo, que cautiva he venido 
en tu piedad confiada, 
ya. que en todo defgcaciada, 

^ hoi, fcñor, dichofa he íido? 
pues fegura en tu piedad, 
i en albricias del contento 
de tu boda, i cafamlcnto, 
efpero mi libertad. 

'D.Cef. Rofimunda, en mi concepto 
4mnca cautiva has eftado; 
i tu:fabes, que he tratado 

, -tu nobleza con refpeto: 
Porque en la fangre, i valor 
la mas adverfa fortuna 

puede hacer fuerte algunaj 
libre eftás (aih ciego amor! ) af, 

toft. Dame licencia que befe 
tu mano, i a mi feñora 
el pie. D.€ef. Llega, que no ignora 
<l alma tanto interefle. 

Llega a befarle la mano. 
Víbora quificra fer, ap. 

para emponzoñar la mano 
de un aleve, de un tyrano. 

DSef. Hoi la vida he de perder: 
pót qué me culpas ? Ro/.Ya veo 

• tu inconftancia. 
Re/. O me he engañado, ap. 

ó ella Don Cefar prendado 
• de fu efclava; necio empleo. 

De rodillas Rojinmnda. 
lioji. Ahunque libertad me ha dado 

quien de ella, feñora,es dueño, 
en nías generofo empeño 

- mi libertad ha quedado: 
pues quando cautiva cftaba 
de la fiierza, l del risor> 

era efclavadeí temor, 
hoi foi voluntaria efclava; 

Hoi mi efclavitud empieza ĵ 
hoi mi cautiverio alabo, 
hoi una efíe, i un clavo 

—-me pone vueftra belleza. 
BF/A/E IA mam. 

Eftef. Alzad, Rofimunda, alzad, 
que en mis brazos es razón, 
que hónre tanta difcrccion, 
que admire tanta beldadj 
confeíTando, que fegura 
me lleváis en eña calma, 
con la difcrecion, el alma; 
los ojos, con la hermoflirá. 

Koft. Con tan divina piedad, 
con tan cortefes razones, 
nuevos hierros, i prifsiones 
arraftran mi libertad. 

Eftef. De la libertad no os priva 
quien vueftra hcrmofura alaba*; 
que no puede fer efclava 

::;rquien á quantos vé cautiva, 
^ 1 es divino cautiverio: 

pues yo ós confiefíb de rni, 
que defde el punto que os vl¿ 

ji^^reconocl tanto imperio, 
A efto vueftro amor me obliga, 
i porque mas fe creyera, 
vueftra amiga fer quiíiéra, 

^ e d , Rofimunda, mi amiga; 
pues en ocafion igual, 
ahunque no iguales eftén, 
á mi me eftará mui bien, 
i á vos no os eftará mal. 

Reí. Ya que generofo, i rico 
la libertad le haveis dado^ 
todo el defpojo ganado 
á Rofimimda le aplico. 

Eftef. Bs obra dé vueftra Alteza.' 
Reí. Quien tantos bienes perdió, 

no es bien,-quando á Dios halló; 
que 
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falte mi grandeza. 

Vos, Aurelio, á la.cautivi 
haced lacgo apofenrar, 
renta, i cala la he de dar 

adonde como noble viva. 
En el quarto de las flores 
le dad ahora apofento. 

téur. Siempre á tu grandeza atento 
^ fabes honrar con favores: 

vamos, feñora, de aquí. 
Rc/í. Por tan generofa hazaña 

los pies os befo. B. Cef. Acompaña 
aRofimunda por mi. 

Vanfe Aurelio, ^ofimiinda, i CdvatructtOy 
i filen ^lexandrs, i Federico. 

Fcd. Ya, feñor, havreis mirado, 
ahunque en efpacio tan breve, 
a qual de los dos fe debe 
el premio de fu cuidado., 

í/ílex. 1 de la jufticia mia 
enterado, ifatisfecho 
havreis viílo, que en mi pechc» 
lugar tiene Eftefania. 

Ke¿. Ya en igualaros cortes 
lo he mirado cuidadofo. 

Ved. Qual,feñor, es cldichofo 
R«. Ninguno el dichofo es. 
Fed. Mas pena, mayor cuidado 
_.en tu refpuefta fe vé: 

Qual el defdichado fué ? 
Kci. Ninguno fue el defdichado; 
U/ejf. Pues como en igual porfi%^ - . 

pudiftcis juzgarlo vos ? 
Reí. Porque fin fer de los dos, 

tiene dueño Eftefania. 
I Ulex. Como,feñor? Kd.Yo la he dado 

a quien merecerla pudo, 
D. Cef. Dudo, i toco lo que dudo, aj>, 

confufo, mas no engañado, 
Rei. Pretenfion fue de los dos 

la mano de Eftefania, 
i hoi fe la quita la mia* 

ULfuRo crBnL.9. a 
^ C e f a r , por daroslaa vosi 

Eftimadla como prenda, 
que es de tantos eftimaday 
i ahunque vale mucho, es dadaSf 
íi no queréis que me ofenda, 

Vajedlleí, 
í>. Cef. Ya, feñor ,^ en tal porfía, i 

me quexo de la fortunaj 
i al fin, digo, que ninguna, 
dicha le iguala á la mia. 

Vudveá jalir el Kci, ireportafet 
Rci. Ea, entrad, entrad conmigo: 

ya eftoi eu efto empeñado, api 
ruego á Dios, que haya acertado. 

D.Cef. Siempre á obedecer me obligo; 
Efief. Apelaré a mi cordura, ap* 

que á tanto dolor fe esftierza. 
D. Cef Ventura dada por fuerza, 

nunca llega á fer ventura. VanfCf 
Salen KofniHtida, i Calvatrueno. 

Cí/t. A femejante violencia, 
^qué hai que decir, ni que hablar ?' 
- de quien te puedes quexar 2 

Iq/í.Denadic.Gí/.Pues ten pacienciaí 
ya que eft^ls apofentada 11 
por mano del Rei., i ya 
que alhajado el quarto eftá, 
i es de balde la pofada. 
TrPaHcHcíaíquando me veg 
de quien quifc defpreciada ? 
pacienciaf-quando acabada 

^mi vida, .em pieza fu empleo t 
"pácíehcrafquando á pelar 
del amor, que le tenia, 
goza el bien Eftetania, 

=que yo pudiera gozar ? 
Paciencia í fiera inclemencii 
de tus razones infiero^ 
quítame el amor primero,, 

- i luego tendré paciencia: 
que foera menos rigor 
fift dcfdicha tancrecida^ 

E j^m 
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pues que me qüita la vida, 
que me qairara el amor. i 

'falv. Puesá Cefai*iiodecías 
ĵ iiablaiido de aquelle empeño )¡ ^ 
que le quccias como á dueño, i 
i amante no le querías ? 

Rojí. Es verdad, mais conüdera:: 
talv. Ya difcurro, i confidero. 
Rô . Que le quiero, i iio le quiero. 
talv. Pues dcxa que octale quiera. 
Rq/í. El perfuadirnie es en vano. 
fñly. Pues a effe modo de amar, 

llama el adagio vulgar, 
^ e l perro del hortelano. 

I ahora, con tu licencia, 
ó con la de tu pafsion, 
quiero darte una lección^ 

^ p a r a que tengas paciencia. 
Coníidera ya caíado 
a Don Cefar mi feñor, 

^f i i i fu gufto, i ñn amor: 
paña defdc aquí al enfado 
con que en la mcfa ha comido» 
ttagando, entre mil cuidados, 
mas falíva, que boca^fes, 

^ todo amargo, i defabrido. 
I por encubrir alli 
ellos pefares, i enojes, 
lafcrvilletaealosojos, 

los ojíos foloen ti. 
Confidera en la fegunda 
parte defta lección mia, 
que al decir ElíeÉmia, 

^ycrr a, i dice, Rofimundai 
i que la novia a quien tocai 
cftc yerro acicalado, 
fe Is queda atravefado 

^ c o n el bocado en la bocai 
i tras deflas accidentes, 
quando lamefa fe alzo, ^ 
íde requiebros que no oyc>, 

íssi)feefta limpiando los dientes* - , 

C^ASjCDJly 
Coníidc-ra (que mancilla.!) 
que fe van tras deftc enfado, 
ella á llorar á fu eftrado, 
i él apenar auna filia. 
Mide, pues, efta violencia 
con ios pallados regalos, 
i á mi me maten á palos 
.finomvieres^p^encia. (losl. 
Pintóle elTlacama. Ro/í. Aih, Qq^ 
materia das á mi llama, 
no le pintes en la cama, 
que me matarás de zelos. 

:Ah. Eflb es hacer vituperio 
á mi pintura, i al arte, 
porque yo quería pintarte 
las Aguilas del Imperio: 
afsi un ingenio Hefpañol 
lo dixo, no te lo vendo 
por mioi pero yo entiendoj; 
que los ha de hallar el Sol, 
volviendo de fu carrera, 
por modo mas defcortés, 
el uno echado á los pies, 
i el otro á la cabecera. 

Rojí. Vés todo eflb que has fingido | 
pues nada me fatisface, 
que con el trato fe hace 
amable lo aborrecido', 
i mas quando tantas fon 
las prendas deEllefania, 

I que es ella la luz del día, 
1 yo de la noche un borron; 
Cdv. Oye, aguarda, ten valor, 

que mi feñor viene a verte, 
Rq/Í. Elfo no, bafta una muerte, 

no tantas, que es gran rigor. 
Vafe a entrar y ¡jale el Cefar, i deticnekf 

D, Cef. Detente, no quieras dar, 
defpuesde tantos enojos, 
efle peCir á mis ojos, 
i a mi vida elle pefar. 

IRoJf, Don Ce&r, ya es inipofsible,' 

quie: 
n o h 

Ya,( 
non 
eílat 
dexa 

D.Ccf] 
.^quei 

qué i 
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quien fe casó, i me dexó, 
no ha de permitir que yo 

_;5?fufr.a dolor tan terrible. 
Ya, en eíedo, te perdí, ;. 
no merecí fer dicnol'a, 
eftate allá con tu elpoía, 
dexame penar á mi. 

D. Cef.'El C;ielo todo es teftigo, 
^que nunca de mi has faltado: 

qué importa haverme cafado, 
íj>íi el alma quedó contigo ? 

V¿s aquella compoítura, 
aquel agrado, i Umpieza, 
aquella honeíla belleza, 

: aquella caíla hermofura, 
aquel defvelo, i cuidado, 
afeo, puntualidad, 
regalo, i curiofidad 

^̂  con que fe íirve un cafado ? 
pues todo en mi viene á fer, 
como por fuerza lo miro, 
entre uuo, i otro fufpiro, 

-:^i;iedios para abo^ecer: 
porque donde no hai amori 
lo bueno parece maloi 
á un condenado me igualo, 
todo es tormento, i dolor. 

u i r ^ j i o cVBiLie. 14 
yo no foi mas qae tu efclava. 

DjCef.^o eres lino el alma mia. 
^ SAlm Efiefania, i Dorcthea. con msntos¿ 

j i Ffi. Que dulce voz J D. Ce/I SoiemnizíÉt 
la fuerza de mi cuidado. 

Venias, i apartmfe. 
CalT̂ . Con los huevos hemos dado 

•) en medio de la ceniza. 
Doro. Efto fufres? C.Cc/.ViveDios, api 

koji. Dexáme, Cefar, que es cofa 
terrible, i es afligirme, 
venir aqui á referirme 
los regalos de tu efpofa. 
Por lo menos, ya has pintada 

it fu afeo, fu honeftidad, 
^ Cuidado, i afabilidad: 

Dios te haga bien cafado, 
que fi hará, pues para ferio, 
i para que el bien fe goce, 
quien como tu lo conoce. 

que eftoi corrido, i turbado. 
Calv. O lo que fufre un cafado!, 

bien jo faben mas de dos. 
Sficf. Señor, de fer cortefano 

mueftras evidentes dais, 
i pefame de que hayais 

, .^anadome por la mano; 
mas quien ius obügacioncs 
comovosfabe cumplir, j»^ 
no aguarda para venir 

^cr iados , ni prevenciones. 
I vos, Roíimunda hermoía; 
perdonad íi me he tardado, 
que en vifitas de cuidado 

ísme precio de efctupulofa. 
En la prefencia del Rci 
no os hablé comoquiliecai 
hí cofa decente foera 
tal tac al refpeto, i lei, 

-—que fe debe á fu grandeza; 
i afsi os vengo á vifitar, 
por poder mejor gozar 
de vueftro ingenio, i bellezai 

Ro/. Señora, á tanto favor 
— eftoi mui reconocida: 

eño es quitarme la vida, a^i 
i acrecentarme el dolor. 

lftef. A te, que lo mereceis, 
i que el ingenio, i perfona 
es digno de una Corona. 

Rofi. Merced, feñora, xiae haccís^ 
j r cerca eñá de agradecerlo. 

Quiercfeir. 
'jD.Ce.No te has de ir. Ro .̂ O q porfía! dh. Que te parece iD. Cef. Qiie eflioí 

fuelta,Cefar, fuelta, acaba, yiendo el mayor iropoísible. 
B 4 CAlVi 
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Calv.'El lancé ha íido terrible, 
í). Cef. Creo, que de marmol foi. 
0ef . Quiero yo á Don Celar tanto, 

i es mi pafsioii tan extraña, 
que qualquiera cofa faya 
tiene lagar en mi alma: 
quiero lo mifmo que él quiere, 
alabo lo que él alaba, 
cftimó lo que él eltima, 

amo lo mifmo que él ama; 
1 afsi, bella Rofimunda, 
de mi hacienda, de mi cafa, 
de quanto yo foi, podéis 

^ difponer con mano franca, 
porque vos lo ríiereceis, 
i porque sé yo que agrada 
eila voluntad a Cefar, 

razón-, pues ü faltaran 
defa buen güilo experiencias," 
con efta fe acreditaba 
de fizonado, i airofo. 

Rofi. Señora, mercedes tantaSj 
conK) exceden de lo jafto, 
como de limitef paitan, 
ofenden mas que afleguran. 

ÍE/?e/, Quien no me cree, me agravia: 
de nuevo a ofreceros vuelvo 

^ m i verdad en mis palabras. 
Don Cefir es mi marido, 
i yo por eüo obligada 

^ a amar, i querer lus cofasf 
tropheos de fus hazañas? 

^ i el mayor fois vos: quien duda, 
que por efta, fin mas caufa, 
os Yifita, os ama, i quiere ? 
luego yo, que parte tanta, 
tengo en fus honras, bien debo 

^Ííjr.uir fus mifiwas pifadas í 
Efto ha de cntendcrfe afsi> 
porque quando yo pcnfara 
otra cofa, foi tan noble, 
tan sclofa, i taa houiada, 

L^ TÉKFECT^ C^S^D^, 
que hafta los mifmos cimientos 
puliera fuego á la cafa 

-—donde nú agravio fe hiciera> 
mas yo rengo confianza 
de Don Cefar, i de vos, 
i de mi (que no me falta 
vanidad para crccr, 
que merezco eftas ventajas ) 
que por ninguna del mundo 
dexará Cefar fu cafa. 

Rojí. Yo,feñora:: Ejhf. Sois mi amigaí 
i en mis brazos, i en mi alma 
hallareis fiempre acogida. 

Rq/í. Aih de mi! foi vuettracfclava: 
Caly. Vive Dios, que es gran mugerl 

con que valor, con qué gracia 
fe enoja, i le defenoja 1 

D. Cef. I no te laftima el alma 
ver á Roíimunda (aih, Cielo!) 
qué timida fufre, i calla, 
qué acobardada fe aflige, 
qué afligida fe acobarda i 

Oi/í-. Señor, fiempre el delinquervte 
huye la foga que arratlra. 

D. Cef, Eflb dices ? vive el Cielo, 
villano, que re quitara 
la vida, á no eftár prefente* 

Cnlv. Elle fagrado rae valga. 
Hft.A. Dios,E.ofimunda.Ro/.El mifmo 

vaya contigo. Calv. Acompaña 
á ni i feñora. D. Cef. Ya vuelvo. 

Kofi. Eífo es mui jufto. 
Calv. Qû é aguardas ? 

no vés q efpera? Eftef. No, Cefar; 
quedaos, que con mis criadas 
iré yo raui bien, i haced 
(fi acafo yo lo eftorbaba) 
yneftra vifita, que es jufto. 

B.Ce/. Ya yo me voi; qué cfto paíTa api 
un hombre noble! Kofi. En efeítoj, 
es precifo que fe vaya. 

Sfief, Al fijOí fe viene conmigo, a)?-
Bffjí, 
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jÍof¡. Al fin, me dexa, i me mata. ap. 
^fief. En efefto, es mi marido, ap. 
Rofí. Es fu muger, foi fu efclava. ap. 
D.Cef. Efto es fec cafado. Efi. I efto ap. 

es fer perfefta cafada, 

^ JORNADA SEGUNDA. ^ 

Salen tflefan'ia, i Dorothea. 
tftef- Fuelíe mi padre í Doro. Señora, 

bien difguftado fe fue. 
íjJe/.Por qué,Dorothea? Do.Por qué? 
aporque tus difgullos llora. 

Siente como padre al fin 
poco acierto en tu ven tura, ^ 
diente ver en tu hermofura 

^maltratado un feraphin. 
Siente ver en mi fenor:: 

'^fief. Bafta, neciaj que me ofendo ^ 
de que entiédas, que yo entiendo, 
que agravia Cefar mi amor. 
En qué olvidado le vés 

^ de la obligación de honrado ? 
^quando en fu cafa ha faltado > 

es liberal ? no es cortés > 
no es fammamente zelofo 

--de las cofas de fu honor ? 
- « o tiene fangre, i valor ? 

^ pues qué le falca á mi efpofo ? 
fcoro. El es tu efpofo, i mi dueño,' 
^ pero faltalc el agrado; 

íiempre el roftro encapotado, 
íT i fiempre erizado el ceño. 

Con un perpetuo difgufto, 
jSempre amagando a reñir j 
no hal quien le acierte áfervir, 
no hai cofa que le dé gufto, 
ni hai quien el roftro no tuerza, 
iacoftandofe á deshora, 
fe levanta con k Aurora, 

-<^onio quien eftápor fuerza» 
Ilodas elUs cofas fojfl 

I 
1 

kltas de un hombre cafado, 
que le llama otro cuidado, 
ó le ocupa otra afición, 

E^e/. Vés eüas cofas, que en ti 
fon efpanto ? pues advierte, 
que le quiero yo defuerte, 

,quefon gracias para mi. 
Oílentar fu prefumpeion 
grave, atento, i mefurado, 
es condicion de Soldado, 

es la mejor condicion. 
Celebrar una belleza 
en el fugeco que fe halla, 
afsiñilla, i regalalla, 

^arguye fangte, i nobleza. 
Salir de noche, no es vicio 
que le lleva á defcortés: 
el juego, quien duda, que es 

^ de los nobles exercicio ? 
Luego Cefar, ahunque íiga 
fu condicion rigorofa, 
no hace, Dorothea, cofa, 

^ que á fu autoridad defdiga. 
Fuera mejor, por ventutá, 
uno efpetado en fu cuello, 
cuididofo del cabello, 
prendado de fu hermofura,' 
tan de alcorza, ó mermelada; 
que de mirar fe defdeña, 
medio tiple, i caíi dueña, 
poco de hombre, i todo nada i, 

Dor. Ni tan tierno, ni tan fiero, 
feñora, el hombre ha de fer. 

Efief. Pues dexamele querer, 
^ q u e como es Cefar, le quiero; 

I en tu vida me hables mal 
de tufeñor, que en fu cafa 
mucho fufre, i mucho pafla 
una mugér principal, 

Dore. Como efto en amor fe fundaj 
hablóte, feñora, afsi, 
por lafuejza que hace en mi 

.13; 
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la ocafion de Rofíniunda, 
PaHeTndola de dia, 
feftcjandola de noche, 
para .ola hai litera, i cochfi;; 
masnoparaEftefania. 

E kf^Ü'ü es autoridad fuya, 
i él a mi rae farisíacc, 
que por aquefto lo hace, 
no jjorque áamor fe atribuya.' 

i ro. Si, mas como es tan hermofa, 
bien fe puede prefumir. 

£/íe/. Harto hago en divertir ap, 
una criada curiofa, 

- ^ u e autoiidades eltraga, 
i á mayor pena me obliga 
el oir que cfta lo diga, 

:=̂ que el ver, que Cefar lo haga* 
f Biéiiróveo, i bien lo fiento. 
Doro. Su cordura te aflegura; 

masyo digo que hai cordura, ap. 
que es Falta de fentimientó. 

L^ VEKFE.CT^ C^S^D^, 

Eftcf. Dorotea, á mi decoro 
importa encubrir mi llantOj,; 
no quieras tu faber tanto 
de lo que yo mifma ignoro; 
Dexame de aconfejar, 
difcurfos canfados dexa, 
porque yerra el que aconfeja, 
quando no ha de aprovechar. 

Vafe con el lietr^^p en los ojos* 
'Boro.Eíias perlas derramadas, 

tan fin Ici, tan fin razón, 
me rompen el corazon; 
mas, yo las veré vengadas, 
ó no feré yo quien íoi, 

,jíS.abuuquc en cfto lo publico; 
A Alexandro, i Federico 
tengo de efcriblrles hoi 
dos papeles, en que diga; 
que efta noche; mas yo sé 
lo que harc, yo le daré 

venganza, puesfoi fu amiga, rafiî  
Salen Veitrico, i Mcxmdro, 

Ulex. Eíto palla, i efto es jufto 
que pafle, i fufra en fu cafa 
una mugen,que fe cafa 
á gufto de ageno gufto-

Ted. No mereció fu obediencia^ 
Alexandro, efla ventura, 
malogrófe la hermoñu-a. 

lilex. Pidale al Cielo pacienciai 
que en cierta manera eftoi 
de mi defprecio vengado. >, 

Fed. Amante fois revelado, 
^ ayer leal, i traidor hoi: 

Nunca el amante fe venga 
en la pena de la Dama; 
porque uo ama bien, quien ama" 
por lo que á fu amor convenga. 
Amor que tiene verdad, 
ahun defpreciado es amor, 
que amar por folo el favor, 

— es mucha comodidad, 
üiTla materia de amor 
andais, Alexandro, erradoi 
Dios ama fin fer amado, 
que es el exemplo mayor. 

Ulex. No rae doi por convencido; 
pues no me negareis vos, 
que el mifmo Dios coa fer Dios,, 
5uic££fer correfpoadido. 
Aurelio, bien caltigado 
de fu nunca ufada lei, 
cuenta ha dado al Rei, i el Reí 
de Don Cefar fe ha quexado. 

Fed. Hizo mal, porque uo es jufto, 
ni procede como fabio, 
el que tiene por agravio 

^ las travefuras del güilo: 
que al fin, Cefar es quien cs¿ 
i elle es un furor que palla 
brevemente, i á fu cafa 

j^iTe havii de volver dcfpucs. 

Sale 
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Sale Dorothed con dos papeles, 

'SDoro. Perdóneme Lvverdad, 
pues fin verdadj ni conféjoj 
hoi de la lealtad me alexo 
por moilrar mas mi lealtad: 
Yú vengo á linda ocafión. 

Fed. Doi:ochea, qué fe ofrece ? (ce 
^le. Qaé hai,Doronhca? Do.Bie pare-

qtic los tiempos otros fon: 
ya, al fin, no valemos nada. 

Fed. Siempre yo foi el que fui. 
^lex. Mucho amor teneis en mi-
Coro. Yo foi de entrambos criada, 

i á fé, que bien merecia 
- mis albricias, ^kx. Bien.porDios: 

Albricias, quaiido los dos 
perdemos á Eftefania ? 

Í'íd. Yo.Dofotlieai os las mandOj, 
fi en algo fe rv irla puedo, 

pofo,̂  Llena de trifteza, i miedo, 
fu poca dicha llorando, 
para los dos efcribio 
eítos dos papeles. 

Dales dos papeles, 
êd. Quiero 

ver qué dice. Méx. Defto infiero; 
i de que albricias pidió, 
que ahun no me tiene olvidado. 

í>oro. Pór vengar á mi feñora ap, 
foi á mi lealtad traidora, 
yerro es grande, pero honrado. 

Leyendo ambos, 
fed. Si en vos vive algún amor:: 
,Alex. Si amor, i piedad teneis:: 
Fec/. Ahora es bien que lo moftrciSi 
Méx. Efta es la ocaüon mayor. 
fcd. Cefar me ofende, i íé fonda 

en Rofímunda mi agrav io. 
{/ílex. Cefar,poco cuerdo, i fabioí 

me ofende con Rofímunda. 
fed. Porque fepais mi intención, 

vedme eíla noche en mi cafa. 
ííigAr. Vcdme, i fabicis lo que gafiToi 

US CrBlLLÜ. 
efta noche en el balcón. 

Dor. Igualmente efta n efcritos, ap, 
lo m ifmo les efcribi, 
porque fe junten afsi 
a un remedio dos delitos. 

Ved. Eftefania enojada gpi 
efte papel efcribio, 
aqui en todo fe olvidó 

la obligación de honradas 
pero con no obedecer, 
ni hacer cofa que me pida, 
quedara mas bien fervidas 

== aísi Icíhe de difponer. 
Dorothea, efte papel 
lleno de enojos venia, 
referidle á Eftefania 

-ir lo que vifteis hace r dé 1: Mrojalci 
I afsi, por efto, i porque 
debo excufar íus enojos, 
no le rompo á vileftros ojos, 
pero yo le romperé-

U/ejf.Ya es mas cierta mi ventura, apy 
roi efperanza viVcfi cjf<>ce, 
á Federico aborrece, 
i de fu amor me alíegura. 

Doro. Afsi, feñor, tefpondeis ? 
Fed. Pienfo que á todos importa, 

porque en re^uefta tan corta» 
yo acierte, i vos no os erreis, 

'Méx. Pues, Dorothea, yo vi 
mas piadofo mi papel, 
i haré lo que dice en él, 

^ p o r vos, pór ella, i por mi. 
I ahora efte diamante quiero 

Dale un diamante, 
que os Ueveis. Doro, Soi tu criadaí 
de eftos dos huevos ( no es nada) 
el uno ha falido güero. Vttfst 

bílex. Tan enojada os efcribc ? 
Fed. No, primo, enojada no, 

difguftada me efcribio, 
— como difguftada vive» 

mal. 



ílís LA "PERFECTA 
mas para eíTó es el valor ^ 
de quicanias cuerdo le efcucha. 

íiiex. Su penaencubre,aliunq es mu-
yo encubriré mi favor, ' (cha; 
pues foi el favorecido, 

^Fcderico el dcfpreciado: 
él ha fíelo el deígraciado, 

• î yo el venturofo he fido. 
'A Dios, pues, i agradecer 
debo tan alta ventura. 

Fe. Necio es quien lances procura 
con una noble muger. 

idlex. Yo lograré obedeciendo, 
quantola merezco amando. Vafe. 

Fed. Yo fabrc emendar, callando, 
quanto ella yerra efcribiendo. Vaf. 

Sakn Don Cafar, Efiefania, Calvatrueno, 
i Dorothea. 

D. Cef Qué hora fcrá,Calvatrueno ? 
Calv. No ha de falir efta vez: ap. 

Ya, fefior, ferán las diez. 
'D. Cdf. Afsi haĵ ra menos fcreno: 

dame untii'iw^^l al momencoí 
Calv. De cenar fiiera mejor. 
Efief. Por uueftros ojos,feñor 

(perdonad el juramento) 
que pues es tarde, excufcis 
el faUr, D. Ccf. No es excufadoí 
tengo, feñora, un cuidado, 
que importa, i vos no fabeis. 

'Calv, Por Dios, feñor,que es ya tarde, 
i la nodie tenebtofa, 

P. Cef. Para matarme no hai cofa 
como un temor.E/í-e. Dios os guar-
que folo el temor fe mide 
con la pena de laaufencia, 
mas fi es prccifo, paciencia; 
di á tu feñor lo que pide. 

Vafe Calvatrueno. 
Cielos, íi ^or mi decoro ap̂  
a tanto fufrir me aliento, 
bkn fabeis, que es lo que liento 

CA S A HA, 
^ m u c h o mas que lo que lloroj 

porque en tan grave pefar, 
i en tan continuos enojo», 
ya no tuvieran los ojos 
lagrymas para llorar. 

Sale Cdvatrutno con un broqueU 
Calv. Ya eíloi aqui, en el empeño 

de grulla tan bien hallado, 
que diez noches fe han pallada 

^ íin dar puntada en el fueño: 
i fi dura tu porfía, 
verás en tales hazañas, 
que a puntadas de pettañas 
zurzo la noche, i el dia. 

D. Cef. Si la mitad de la vida 
fon las noches, claro entiendo; 
que el que las paffa durmiendo 

^ lleva la mitad perdida. 
Luego yerro es no pequeño 
de quien como yo lo adviertCji 
adelantarfe la muerte 

-^n las tinieblas del fueño ? 
Efto me obliga á falir, 
i á que de dormir me prive; 
íi durmiendo no fe vive, 
quiero falir por vivir. 

Efief. MUÍ bien, feñor, lo fundáis, 
la razón es conocida, 
íi eíTo importa á vueftra vida, 

--- yo gufto de que falgais: 
que ahunque no con pena efcafá 
en foledad os efpcro, 
es vueftra vida primero, 
que el gufto de vueftra cafa, 

(de, calv. Acuerdóme, que un Soldado 
contaba la vida afsi, 
i no me parece á mi 
-que en efto andaba engañado; 
El que mas vive, decia, 
por nueftras culpas, i daños* 
es fu vida fetenta años; 
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Luego defta cantidad 
dccia, que fe baxaban 
treiiúa i cinco, que paflaban 

^ durmiendo de nueftra edad. 
Luego defcontaba dieftro: 

(porque vida no fe llama, 
la-que en palíales del ama, 
i en azotes del maeftro 

^ fe paüa) diez años mas. 
De prifiones (porque es muerte 
la prifion, íi bien fe advierte) 

^ otros diez: En lo demás 
de la vida, defcontaba 
de enfermedades, i enfados; 
pefadumbres, i cuidados, 

^ d i e z , que vida no llamaba; 
Defuerte, que hecha la cuenta, 
tiene cinco años no mas 
de vida, el que vive mas, 
pueijo que viva fetenta. 

D.cef. El decia muí bien, i afsi 
fu parecer admitiendo, 
hurtar al fueño pretendo 
lo que él me ha de hurtar á mí; 

Ĵ oro. Quedófele por decir 
de los que á fervir nacían, 
que eftos tales no vivían; 
porque el fervir, no es vivir, 

íjí! No os vais tan defprevenido; 
dk el broquel á tu feñor. (mor 
Cef. No es meriefter. E/f. ISIo es te-
ir un hombre apcrcebido. 

•ly. Llevaie, feñor, que importa. 
l. Ve al punto por el. Vafe C4vat. 
Cef. Qué enojos ] 

j^. Afsi lograran mis ojos 
aguefladiftancia corta^ 
"ccfTíóxnc VOÍ.E/Í .NO tengáis pena; 
: que ya no puede tardarj 

i por fi haveis de jtigar, 
llevaos aquella cadena, 

Qiiitafe una cadena, i dáfda. 
que no es xazon que os halléis 
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corto en ocafiones tales. 

D.cef. Qué eftos bienes juzgue males i; 
defdichas, qué me queréis ? 

Sa/e Calvatrueno con un jaco. 
. No me abrazais? DXcf. Para qué,; 
fi he de volver ? Ejl. Yo creia, 
que eík güilo os merecia. 

B.Cef. Defpues os abrazaré. 
' Van fe Cefar, i Calvatruenos 

Doro. Con qué fcquedad fe va!; 
qué rigores tan extraños! 

Eft. Guardek Dios muchos añoŝ j 
que lo demás bien eftá. 

Dora. Pues el picaron lacayo 
n o íigue fu mifmo humor ? 

E^. Obedece á fu feñor. . 
¿oro. í.-ías que le partiera un rayo¿ 
Ejl. Eflb decís ? no lo quiera 

Dios. Doro. Alabale también» 
Quierele Don Cefar bien, 

i es fuerza que bien le quiera* 
Doro. Según eílo, pienfo yo, 

fi en fd amor tu amor fe íünda,-
que aoi a ras á Rofimunda. 

Ip. Pues quien te ha dicho que no l 
íi es de fus hon ras feñal, 
fi es para mayores glorias 
tropheo de fus viítorias, 
puedo yo quererla malí 

Doro. Bien en tu amorofa llama 
te vales de aquel refrán, 
de quien bien quiere á Beltran:; 

Efl, Effo debe hacer quien ama: 
Si yo decirle pudiera 
lo que le llego a eftimar, 
ni tuvietas que dudar, 

yo que advertir tuviera; 
porque caben en mi amor 
quanras ofenfa's, i agravios 
en losdifcurfos mas labios 
ha recelado el temor: 

TIí con eftos fe unieran 
delSol;para darme penas> 
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átomos, del mar arcnaSi 
1 todos agravios fueran, 
lio igualaran alcrifol 
de mi fe: qué es igualar ? 
'ni tiene arenas el mar, 

^ ni tiene átomos el Sol, 
'< ni agravios los coníideroj 

que quando eftas cofas toco, 
todo me parece poco, 
para lo que á Cefar quiero. 

^Dorot. En Don Cefar mi feí^or, 
i en tu invencible paciencia, 
fe prueba aquella fentencia, 
que todo lo vence amor. 

lEft. Deíuerte es, que de fu culpa 
(11 el amor que yo le tengo 
tiene á P^ofimunda) vengo 
á concederle difculpa: 
que es la pafsion amorofa 
tal, que ahunque intente fu olvido, 
íi eftá, como yo, vencido, 

^ « o podráliaccr otra cofa. 
1 aisi, para que concluya 
tu necia porfía, pienfa 
que en los filos de mi ofenfa 

^ bufeo la diículpa íuya. 
Pero qué es efto ? quien canta i 

I>oro. Alguno de tus criados, 
libre de pena, i cuidados, 
liibttsea fu garganta. 

Carfían dentro. 
'Mítf. La fin ventura Lifarda, 

perlas enjuga en un lienzo, 
q âê Titre claveles, i nacar 

--- derraman fus ojos bejlos^ 
^ fu. dueño defpreciada, 
adora fuinjufto dueño, 
que fiempre merecen mas, 

\ los qiíe faben querer menos. 
por.Notantanmal. íftA ta eftás 

oyendo cantar con gufto, 
^ lo que a mi me da difgufto í 

dile, que no cante mas. 

LJ. TEKFE c r ^ _ c j S^AD \Á, _ 
DoYolI^z rÁzoa] fcñorá,Tgiíoro, 

'por qué fu canto te efpanta. 
'W. Anda, necia, ya le canta 

b la-mentacion-que lloro..--
E^3e-eaftte-fneatormenta, 
[que fí en ocaíiones tales, 
"quien canta, efpanta fusmales, 
quien los oye, los augmenta. 

Sale el Reí con efpada, i broquel, 
Rcí. Bien mucftrasen efto doi, 

que fatisfacer efpero 
culpas de cafamentero, 
i cuidados de quien foi. 

Eft. Señor, vueftia Alteza aqui ? 
Reí. Si, Eftefania, que tengo 

con Cefar un pleito, i vengo 
a volver en vos por mi. 
Donde eftá Cefar ? Eft. Señor, 
no eftá en cafa. Re/.Qué cuidados! 
los hombres recien cafados 
fe paflean ? poco amor. 

Eft. Ciando la necefsidad 
obliga á hacerlo, qué mucho ? 

R«. Qué efto á una muger efcucho! 
^qué fineza! qué lealtad! tf * 

Que huviefle negocio, dudo, 
que licito le obligaííe. 

í /í . Ofendele quien penfafle 
^uque el falir excufar pudo. 
' t jn negocio de cuidado 

defu caíalefaco, > 
i ahun caíi le acordé yo • 
lo que él dexaba olvidado. 

Re¿. Antes me dicen, que os tiene 
poco refpeto, i que á mi 
me le pierde; i fiendo afsi, 

- ^ u e fe remedie conviene: 
porque fi os ofende á vos, 
i á lili, que os casé con él, 
de fu condicion cruel 
la quexa toca á los dos. 

E/í'.Oshan,fenor, engañado, 
porque en todas Qcafiones 
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i; 

cumple fas obligaciones 
. de Caballero, i cafado. 

1 tiene tanto refpeto 
á vueftrafombra, i valor, 
que fe anticipa, feñor, 

srla execucion al precepto. 
Defuerte procede, al fin, : 
tanto á iiñ amor fe provoca» 
que fe venera en fu boca 

fuela de mi chapín. 
1 efto, feñor, es lo menos^ 
que de mi amor al compás, 
ni él puede quererme mas, 

' ni yo viviera con menos. 
Si algún villano atrevido, 
invidiofo, ó maldiciente, 
lo contrario defto fíente, 
creed, feñor, que os ha mentido. 

Kei. No miente, i e§ principal, 
i os quiere á vos bien también. 

lEft. No puede quererme bien, 
-fi quiere áDon Cefar mal. 
lleellimo yo defuertc, 
que fi él a mi amor faltara, 
ya vuelka Alteza me hallara 

^ e n los brazos de la muerte. 
Aquella flor, que parece 
en puntas de oro un crifol, 
vive lo que vive el Sol, 

^̂ -r i muere quando anochece: 
vida, i color desfallece; 
mas defpues que elada, i fria, 
en la aufencia, que temia, 
fíente mortales, defmayos, 
con el calor de fi,is rayos 

;̂;::r^uelvc a vivir otro dia. 
Yo afsi, que vivo en fu amor, 
íi Don Ccfar me ofendiera, 
fi agravio en fu amor creyera, 

. muriera como la flor; 
que ahuaquc es verdad,q el temor 
que el alma en fu aufencia pafla, 
frió dcfmaya, i lento abrafa. 

vuelye piadpfo, i cortés 
á dat me vida, defpueís: 
que Gqfar vuelve a fu cafa. 

jlei. I yo, Ellefania, vuelvo, 
con lo que de vos he pido, 
admirado, i diíVuadido 

creeros me refuelvo. 
" Será afsi, ó.por leiforzofa, 

ü vueftra pena encubrís, 
fi tanto agravio fufris, 
por fagaz, por valerofa, 
por honefta, i recatada, 
por cuerda, i por fingular, 
os podrá el mundo llamar 
Prudente, Sabia, i Honrada. 

Efl. Creed, feíioí, una cofa 
del amor en que me fundo, 
que puede llamarme el mundo 
la cafada mas dichofa. 

Reí. Dios os guarde. hf.A V. Alte¿a, 
debo mi dicha mayor. 

Re/. Qué cordura! qué valor! 
efta es la mayor fineza. Vanfé. 

Ealm R.ofnnmi}íi, D. C?far, i CalratrucfiO, 
D.'af. Nunca con tanto temor, 

nunca con tales enojos 
á ver el Cielo en tus OJOS 

ka conducido el amor; 
6 es cobardía de honor, 
ó del alma.prophecia 
<ie alguna defdicha mia; 
porqut? los pefares tienen 
correos, que íicmpre vienen 

Tara fentirlos df fpues, 
con may'or pxtremo llego, 
volcaiU el pecho de fuego, 
monte de nieve los pies: 
ñendo el mayor interés, 
i el défahogo mayor, 
ver tus o[os^ cpn .t;emor 

J los llego á ver, i rc;cclo, 
í que hurtando Eftrc'llas al CieJoj 
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jongocntinkblas mi honor» 
lí acierroTo^ue defeo, 

ni se encubrir lo-que adoro, 
ni me akvialo que Lloro, 

'« i conbzco lo que veo: 
ni eii ran equivoco empleo 
füi mip, ni agenofoi, 
ni me niego, ni me doi, 
ni me agrado, ni me ciendo, 
dudo lo mifmo que entiendo. 

defde lexos los calienta, 
^ e f d e cerca los abrafa. 

Quercis hacer una cofa ? 
amor es como la fama, 
que íi no la rafean, pícaj 
i efcuefe quando la rafean: 
Cortaos las uñas con el, 
quchmor cotí uñas cortadas, 
alo efcofido fe niega, 

R iri á lo picante fe humana. 
».. Quiero decir, que os améis 

1 

fin mi vivo, i en ti eftoi. " u v^iitio uttn, ^ut os ¿mu. 
Rq/i. Qiié mucho, Cefar, qué mucho, S por retratos, i por cartas, 

t 'r A /A 11 ^ ̂  1 ̂  11 «1-1 y-N -í" t i que en confuíion tan extraña 
\'i vas tu, íi me acompaña 
cíTa mifma que té efcuclio í 
c e a m i ^ forcejoyf lucho y ^ 
en mi amor, i eu mi decoro, 
alifente de mi te adoro, 
tiemblo eftando en tu prcfeiacia, 

'icón efta diferencia 
huyo lo mifmo que lloro. 
Ciando quiero aborrecer, 
íiento la taita de verte; 
qiiando me esfaerzo á quererte, 
lo impide el volverte á ver: 
yo no se qué puede fer, 
m que íinage de amor 
me obliga á tan ciego errorí 
folo sé por experiencia, 
que ü te adoro en anfenciaĵ  

:̂ pre lente me das temor. 
O algún fccreto myfterio 
me turba la voluntad, 
ó en tu efpofa la piedad 

, tiene foberano impetioi-
yo te quife, el cautiverio^ 
mayor, fue el llegarte á vér^ 
ni sé amar, ni aborrecer 

^ (ó nunca viftoaccidente!) 
Tivc, Cefar, vive aufente, 

^ mirando por vidrieras, 
! i hablando por cerbatana. 

D.Ccf. Como tuyo es el confejo. 
Cnlv. Pues, fenor, íi no te agrada, 

lo barato me agradece, 
pues que no te cuelta blanca. 

JD.Ce/.Bellifsiraa Róíimunda, 
yo os confieíío, que en el alma,; 
defde el inflante qúe os vi, 

í=:lugaros dieron misanfias. 
En ella vivís tan dueño, 
que aquella breve diilancia 
que os dexan de ver los ojos,' 

la vida le hacéis falta, 
1 efta anlorofa pafsion 
tiene en mi fuerzas tan raras, 
que ni mis glorias ofende, 
ni misi viítorias agravia, 
ni Ellefama me impide, 
ni ei Matrimonio me ataju, 
ni ahun prefumo que la ofendo,' 
porque os miro recatada 
al efpejo, en quien defcubro 

^ d e un limpio amor luces tantas: 
Si bien no os debo, nó os debo 
fola una mano toCada, 
digno refpeto a quien ibis, 

•r^juttq decoro en quien ama. 
Llegaos á nii, íio efteis triíte. que afsi íe podré querer 

fci/'v.]SIo he viílo amor como aqudlel cefle el llanto, q.ue es defgracia; 
mas fi es fuego, que me efpantd \ ^ue oii defperdicios de perlas, 
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^ lluvias de pefarcs caigan: 

dcxad que os toque una mano: 
Rój/ilSIo, Don Cefar, que tocada, 
. es fuerza que juguéis de elia. 
€dy. Hai mas de uiar lin jugarla ? 
D.Ce/. Haced me aquefte favor. 
Rojí. Puesferá bien que agraviada 

quede en mi de vueftra efpofa 
_ aquella hcrmofura hidalga? 

aquella prudencia humilde, 
>^que fabia, afeda ignorancias? 

No es poísiblc, no es pofsible, 
bafta que os permita, bafta 
que en mi cafaentreis, pues defto, 

fe ofende, ni fe agravia. 
Idos, i no me veáis, 
que ya, Cefar, encontradas 
razón, i afición en mi, 
una aíTegura, otra efpanta, 
una niega, otra concede, 
i yo á ninguna inclinada, 
ni vivo de agradecida, 

^ n i muero de reportada. 
-'"HiieTío á querer, i no acierto; 

quiero olvidar, i me falta 
el aliento, que fin duda, 
alguna fecreta caufa, 
llegando á querer, me entibia; 
llegando á olvidar, me inflama. 

yo mas cuerdo,q amante, 
viviré con la efperanza. 

Ro/» A Dios,Don Cefar. J9.Ce/. A Dios. 
Voimc como quien fe aparta 
de la pena que apetece, 
para vólver á bufcarla. 

Ro/. Eflo no es irfe. is.Cc/. Es verdad» 
mas como quieres que vaya ? 

Rejí. No sé, como tu quifieres, 
i).ce/ Volveré con toda el alma-
noff. Yo no te digo, que vuelvas. 
iP.Ce/ Horas, dexad de fer largas, ap. 
Ro/í. Mucho al fuñ-imiento debo, ap, 
g.ce/. Poco les debo á mis anfias, 

Rojí.'Deme de fu fuerza el Cielo, f a f . 
D.Cej: Preílemeamor de fus alós. Vaf. 
Caly. 1 á mi, para aqüeílos Ecagos, 

me preíle un tonel Calabria, faje. 
Sale Msxandro, i un embobado, 

\Alex. Ahunqtie pudiera venir 
folo, es acción temeraria, 
por fer la primera vez 

^ u e Eftefania rae llama: 
fi havra falido al baleen ? 

Sale Dorothea al balcón, 
Dor. Mucho Alexandro fe tardaj 

pero en la calle parece 
q hai gente, ^/c. q ño me engañt 
conozco, el balcón ha abierto. 

Dor. Es Alexandro ? .^/ex.Turbada 
ia voz, refpondo que fi. 

Dor. Pues advertid que os aguardan 
con mas aliento mis penas. 

'Ulex. Quien ya fus dichas extraña, 
perderá por vos la vida. 

Dorot. Gente por la calle pafla, 
^ Dios, que yo me retiro: 

Si es Don Cefar, efto bafta api 
para que zelofo tenga 
mas cuidado de fu cafa. 

Cierra la yentana, i vafe. Sale el Kei folo^ 
ifierite cerrar la ventana. 

Reí. Los defcuidos de Don Cefar,̂  
dan á efte deforden cauf:^ 
por el balcón fe entretiene 
fin duda alguna criada, 
ocaUonando fofpechas 
del dueño, fi, que encerrada 

^ queda Eftefania en fu quarto; 
Oguar^c vidrio es la fama l. 

"ii ya ñoHiefle que alguno, 
con ocafion de dvíxarla 
•fóla, conquiftar intente 
fu virtud, i fu conftancía^ 

TíáTCetari que fecilrtlentc 
-fígue al defcuido la infancia T 
pero pues que yo lo quife, 
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en fii aufcncja es bien que haga 

^4o.que él hiciera prcfentc. 
Caballeros, mal fe guarda 
el reí peto, que fe debe' 

_ -al honor de aquefta cafa; 
la calle dexen, i cre.ia 
que les efta bien dexarla. 

Ulex. Eftees fia duda Don Cefar,' 
i íi Eftefanla riie llama 
para vengarfe, ocaíion 
es la que tengo bizarra. 

Keí. Ea, no dexan la calle? 
qvié fe detienen ? que aguardan í 

ídkx. Echenos della, fí acafo 
con tanto aliento fe halla. 

Rei. Elfo ha\'rá de fer por fuerza. 
Sacan ¡as cfpad'is, i acitchULmfc jifalen 

Don Cefar, i Calvatrueno. 
p.Cef. A la puerta de mi cafa 

acometen dosá uno, 
mas es traición, que ventaja: 

Vomfe al lado del Re¿. 
retírate. Calvatrueno, 
e n ella efquina me aguarda. 

€ah\ Avilar fera mejor 
defte peligro á mi ama. Vaf. 

Xí.Cef. Caballero, a vueftro lado 
eftán mi brazo, i mi efpada. 

Metilos Cejar a cuchilladiísj queriendo fe-
^iirlos, el Rcí le detiene. 

Reí. DexI^oSino los figais, 
que para mi intento baila 
el echarlos de la calle, 
i para daros las gracias 
de lo que por mi hayeis hecho, 

j).Cef. Mucho enfervjcos fe gaua^ 
pero otra cofa nos queda 
que averiguar, de importancia, 
entre los dos, Rci. Efte es Cefar: 
que decís ? D.Cef. DeTocupada 
efta la calle por vos, 
i aliora he de faber la caufa 
que adcfocupavla os mueve. 

L^ -PERFECTA CAS^Djl, 
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i quien fois, para guardarla, 
6 lemos de reñir los dos. 

Re/. La ocafion es apretada, ap. 
pues quando me pongo al riefgo; 
fi aqui me defcubro, es clara 

^ l a enemiftad con Don Cefar} 
íi dexo de hacerlo, paífa 

^ al honor de Eftefania: 
qué haré, Cielos, que encontradas 
ambas acciones contemplo! 

D.Cef, Nuevos cuidados me aílakaii. 
Re¿. Caballero, yo no doi 

fatisfacciones tan baxasi 
mas creed, que no os ofendo." 

D.Cef. Tiempo, i palabras fe gaftan; 
i pefame, vive Dios, 
porque es fuerza que yo haga, 
que lo que por bien os pido 
lo hagais vos á cuchilladas. 

Reí. Yo no he de decir quien foi. . ? 
D.Cef. Pues yo he de ver fi quien calla'| 

fabe cerrar elfecreto \ 
con la llave de la efpada. ^ 

Acuchillanfe,i fale Eflefmk con la efpada v 
defn!ida,iponefe aliado de Cefixr. ^ ^ 

Eft. La voz conocí de Cefar, 
llega una luz. llega una hacha._,^,^ 

Sale Calvatrueno con una hacha.^.^.^ 
D.Cef, Señor, rendido a tus plantas, -

confieOo;: Eft. Yalgame el Cielo! 
D.Cef. Las culpas de mi ignorancia. 
Re¿, Levantad, i firvaos, Cefar, 

de calligOi 5de amenaza, 
el ver que un Rei de Sicilia, 
á quien debeis.honras tantas, 
por vueftra ocalion fe arriefga, 
i fe empeña en vueftras faltas. 

D.Cef. Señor, íi de mi os han dicho::? 
Rei. No me refpondais palabra, 

nadie me ha dicho, yo he villo 
Jo que paila, i lo que bafta 
paraentendei;, que tenéis 

poco 
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pocorefpeto a las canas 
de Aurelio, i a la hermofara 
de vueftra efpofa bizarra, 
i a mi, que os la di, penfando 
que á mejor dueño la dab^. 

ia. l i g á i s : ; 

Reí. Pues yo bien sé:: Efl. Qué fabeis ? 
Reí, q os agravia. Eft. No me agravia. 
Ret.lSSo os olvida? Ejh.'Ro me olvida. 
Reí. No os delettima? Eji.Me alaba. 
Re/.]SI& os dexaífjKSiempre me afsiíle 
Reí. No os vitupera ? EftMc aclama 
_ • i. D ^Yímnn/^'i fr/í- O n i e r 

pues me dais ocafion tanta 
^ para perderlo, i perderme 1 

Í.1 Rei zelando mi caía, 
facando a mi puerta él folo 
bizarramente la efpada, 
prevenirme Eftefania 
de un broquel para que falga: 
qué es efto, Cefar, qué esefto > 
mucho por faber os falta: 
mas qué digo ? el pcnfamiento , 

« como villano fe engaña, 
queEftefenia es un Angelí 
mas esmuger, iefto bafta. 

Eft. Señor, pues no permitís 
á Cefar, que os fatistaga, 

^ y o por él lo quiero hacer: 
la mifma verdad agravia 
quien dice, que en Cefar puede 
haver defcuidos, ni faltas. 
En mi fi, en mi puede haverlas,, 
no 

por culpa, por defgracia 
de mi eftrellarigorofa. 

Reí. Bafta, Etlefema, bafta, 
que yo eftoi bien informado. ^ 

Eft.Quien os lo ha dicho fe engana. 
Reí. No fe engaña quien lo hadiclio. 
Eft. La invidia culpas levanta. 
•Rei. La razón lenguas Mcducc. 
Eft. No es razón la que^ltraja. 
Reí. 1 fi yo lo huviefle viRol 
Eft. También los Reyes fe engañan. 
Reí.Yo puedo engañarme ? aft-vos^ 

feñor," que de lo que pafla 
dentro en mi mifma, quien pucae, 
fino es Dios, añraiac nada i 

que las culpas de mi efpofo, 
él folo puede juzgarlas. 

Reí. Sois cnuger ? Eft. Soi mugerCtí;̂ ^ 
Reí. l Roümunda ? Eft. Es fu efclava,; 

que para confuelo mió, 
eftci lolamente bafta. 

jD.Ce/. Si cfto no es cierto, quien duda 
que la verdad mifma engaña? â * 

Reí. Ea, Cefar, recogeos-
D.Cef.Ui obediencia fe os conlagra. 

feveridad tan juila! 
Eft. Qué Mageftad tan humana 1 
D.Cej. Quéconfuüon para un noble ^ 
Eft. Qtíé ocafion para quien ama l, 
Reí. Quien gosa tanta virtud^ 

feliz mil veces fe llama. 

JORNADA TERCERA. 

Sde el Reí, Dón €ef4r, i Calvatrueno, 
Reí. Don Cefar, mui olvidado 

de la guerra os c|)níidero: 
(afsi caftigaríe qu5ec(^ ap, 

^ mas qué mucho ? fois cafado» 
Nuevas, i avifotie tenido 
de vueftro mifmo AlmitantCj; 
que la Armada de Levante 

^ ias Coftasha difcurrido: 
1 que libremente en ellas, 
por la falta vueftra, fon 
fus robos,i prefnmpclon 

^cauíkde juftas querellas, 
Efto pide accelerado 

^ renicdio' , ipucsesforzofoi 
para. íer galante efpofOí , 
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dexar'dc'fet buen Soldado, 
excufaros es el modo 
mas cuerdo á mi parecer. 

U,Ce/; Yo, feñor, lo puedo fer 
^ o d o , como os firva en todo: 

á mi obligación forzoía, 
quandoexcufado me hallais ? 

Rci, Ya yo sé quciírfo eftimais 
el lado de vueftra efpofa. 

D.Cef. Éfto (aih de mi!) viene a fer a 
decirme por modo honeño, 
íjue íi no hago efto, es efto 
lo mifmo que debo hacer. 

Ref. Aurelio, el noble exerciciQ 
de General partió á ufar, 
mientras vos hacéis lugar 

^de volver a vueftro oficio: 
que defcanfeis es razón. 

J).af, Perdóneme vueftra Alteza; 
íl agraviada mi nobleza 
vol viere por iiii opinion-

Re¿. Siempre, Cefar, he creído 
^lo mucho que mereceis, 

mas quiero que defcanfeis 
en premio de lo férvido, 

'p.fe/. Ya es impofsible excufallo; 
lie?. iVurelio partió en efecto, 

el es noble, vosdifcveto, 
^ y o Rei, i vos mi vaflallo: 

mirad fi del amor mió 
quexa ocaíionar podéis, 
pues porque vos defcanfeis 
nuevo General envió. 

t>'Cef, En el marcial excrcicio 
tengo mi defcanfo yo, 
nunca, feñor, me cansó 

^ la guerra en vueftrofervkioí 
que como en ella naci, 
i á quien foi refpondo luego; 
las balas, el plomo, el fuego 
fon regalos para mi. 

palv. Yo foi de eflb buen teftigo; 
poique quawdo efta enojado. 

fe come, á fuer de Soldado; 
las balas del enemigo. 
I quando el mar difcurria, 
íi á los Turcos no encontraba; 
fiempre fedefayunaba 

^con&Cjlmmde cruxia. 
Tanto efte precepto obferva; 
que por conferva mejor, 
fe comió un dia, feñor, 

p, ^diez Navios en conferva. 
Dieron al trafte fus velas, 
i para cierto feftin, 
mandó afíar un Bergantín; 
i empanar feis Caravelas. 

Re¿. Baila, baila, que el tropel 
de tus locuras, da indicio 
de que has perdido el juicio; 

, oque íiempre eftás fin él. 
D.Ccf. Señor, fu ignorancia adviertCj! 

de tus piedades no ageno. 
Cd/T. No fuera ya Calvatrueno, 

fi no hablara de efta fuerte. ^ 
D.Cef. Siempre al fin fe aborreció 

tu necio eftilo, no en balde. 
Re¿. Dexadle, Cefar, dexadle, 

que efta vez gufto del yo. 
Z).Cc/, Efte es un necio criado, 

i yo folo, fi os ofende, 
de la culpa que el no entiende; 

f 

vengo á fer el caftígado-
Rei- Cefar, de lo que os he dicho 
^ fe faca efta confequencia, 

acudir á vucftro oficio 
obligación, i es deuda; 

dexar de hacerlo, es defcuido 
^núojcomp culpa vueftra. 

I ya que ah&ra no ha íido, 
quiero que fepais, Don Cefar, 
^araadeknte^q^ R e i , ~ / u t' 
coñí^us Mínilt ~ 

I -

í 

I 
i 

;ros peca: 
En las culpas, los defcuidos 
fuyos turban fugtandeza, 
jtcaGonan, fa di^ufto. 

fu 
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fu defcredlto fomentan, 
íu autoridad defccni ponen, 
fii eitimacion atrepellan. 
I pues de vueíiros lervicios 
me reprcfentais la deuda, 
ó volved por mi opinion, 
ó yo volveré por ella. 

'X).Cef. Yo, feiior, iré a fcrviros,; 
no digo yo quando pierda 

^ l a quietud, pero la vida; 
porque mucho mas arriefga; 
quien con dudas en fu honor 

vé,-i dudofo le dexa. 
Pero quando vos, feñor,̂  
cuidadofa centinela 
(Dios oí guarde) deflerrais 
pliantafmas de hidalgas puertas; 
no hai cuidado que me efpahíc, 

^ 1 0 hai temor que aie detenga: 
porque claro, eüá que vosj 
como quien tanto fe precia 
de Rci, en lo poderoío, 
de advertido, en la prudencia, 
de celador, en lo juilo, 
de fabio, en las evidencias, 
de cauto, en las prefumpciones, 
de fecreto,- en las fofpechas, 
fabreis mirar por mi honra, 
pues yo miro por la vpeflrá. 

Rci.Eílo es penfar. D.Ce/.Nada pienfo, 
ji,c¿.Es fofpcchar. D.cNo hai fofpecha 
Kei.Es temor.D.CE/.Nunca he temido. 
Re/. Pues ni temores, ni qucxas, 

ni ahun pcnfamiento, os permito, 
contra el honor, i limpieza 
de vuefira::; D.ce/.Tened, feñor, 
tened, fu pUcoos, no fea 
una palabra arrojada, 
agravio eículpido en piedra. 

Rei. Pues que vais, ó que no vais, 
tened por maxima cierta, 

^que elRei,Ccfar,es mas q hombre} 
_ ps mas, porque es mas fvi fk),e>:za5 
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vé mas, porque todo es ojos» 

_ habla mas, en menos letras; 
^ entiende mas, porque tiene 
^mas oídos que le adviertan: 

i el que como Rei os habla, 
como amigo os aconfeja, 
que apriíioneis los diícurfos; 

^pucs meapriíionais lalenguai 
porqueni ahun para pcnlar 
quiero que tengáis licencia, fafa 

Calv. Lindo lance hemos echado 
^los dos; en todo fe yerra, 
^ yo en hablar, i tu enpenfací 

pero quien, feñor, acierta, 
en nada, quando del Rei 

^ f c aventaja la prudencia ? 
A ocafion pude yo hablar,, 
que mis locuras vali<íran 
aplaidbii dincrosmuchosi 
mas ni aplaufo, ni moneda 
valieron aquefta vez, 
defgracia fue no pequeña, 

'X>,af. Aih de mi! como no íientcs 
la gravedad de mis penas ? 

¿ví/t. Baila que fienta las mias, 
fin que las agenas fienta. 

DXnf. Si á la guerra voi, fe ofrecen 
antes de entrar en la guerra 
tantas dudas, quantas dudo 

^que ingenio humano las venza: 
Si lo excufo, mi opinion 

^ s preci fo que fe ofenda; 
pues no hai refpetos, que importei 
donde el honor fe atr aviefla. 
Ir, me ha,de coñar la vida^ 
el dexar de ir, es baxeza: 
i ukimaniente, que vaya, 

ue no vaya, el Rei fe queda:;: 
iba á decir; mas no quiero 
dar facultad á la lepgua, 
)araque pronuncie (aih Cielos!) 
o que el corazon apenas 

"c atreve a íentir: que alíin, 



lecrítosj que alhoaor Llegm, 
la lengua, no ha, deio-arlos, 
q aunque es mla,aadii:á en lagaas. 

Calv. Advierte, feñor, advierte:: 
D.Ccf. Nunca en tu vida me adviertas. 
Cdy. DigOi que fi pienfas mal, 

haces rauL mal, quando pi,enfas. 
'D.Ceyi Vive el Cielo, que te quite 

mil vidas, 11 mil tuvieras: 
pues tu fabes lo que yo 
puedo penfar? Cíi/t.No lo quiera 

^ mi Dios, que eflb es faber mucho: 
folamente me atreviera, 
quando comes azeitunas, 
a decir te en lo que pienfas, 
que fiempre es en la mas gorda; 

Í>.Ce/, Donaires,! chanzas dexa, 
que yo pienfo (i plegué á Dios 
que pieníe mal) que me lleva 
todalavidaundefeo, 
i toda el alma una pena. Vafe* 

Cdy. En la azeituna aias gorda 
ĵ ienfa mi amo, i fe yerra, 
que eftá fegura en el plato, 
fui que haya mano traviefa, 
que á tocarla fe adelante, 
lá que .1 mirarla fe atreva. Vafe* 

Salen Efiefanh, Dorothca , Mexandro, 
í íederho. 

3Fe¿. Seguro cftoi, prima m¡a> 
quecoH mas feguro acuerdo 
me perdonareis por cuerdo 
delitos de cortcüa. 
Pues haviendo reparado 
loquefuceder pudiera, 
íi ayer os obedeciera, 
hoi os huviera pefado. 

Nó enriendo lo que decisj 
¿bien, eftoi cierta, piimo, 
por lo mucho que os eClimo, 
^ue a confolarme vcnis. 

tá/eJT. Yo también perdón os pido 
.delfucsab defgraciado 

d; anochci fi bien, no he dado 
mas caufa á lo fucedido, 
que obedecer, i tener 
con generofa paciencia 
promptitud en la obediencia, 
i conáancia en padecer. 

Efi. Menos os entiendo á vos, 
ahunque con razón me ofendo 
de la malicia que entiendo, 

síi la venganza en los dos. 
1 íi lo hacéis por defprecio, 
por malicia, ó por venganza, 
quien pienfa que en mi la alcanza; 
loco vive, i pienfa necio. 

Fed. Por Alexandro ha negado ap, 
lo qde imprudente publico. 

Í4kx. Porque eftá aqui Federico, 4p, 
fui duda ha difsimulado. 

Fed. Mi necedad perdonad, 
que yo anduve inadvertido. 

U/ejT. Perdonad, íi os ha ofendido 
mi imprudencia, i libertad. 

Ffi. Bafta, que os burláis de rnij 
ñn duda, que imaginais, 
que perdiendo me, ganais, 

ífiyo en pcrderos,perdi. 
Pues íi enefto diícurrilleis, 
la foberbia os ha engañado, 
que en perderos yo, he ganado 

^ t o d o lo que en miperditleis. 
1 en juíia razón me fundo; 
pues en Cefar, para honrarme, 
ni tuvo, ni pudo darme 

j^mas la baraja del mundo. 
1 fi pefares, i enojos 
penfais que me han de vencer, 
á quien le intente ofender 
le quebraré yo los ojos. 

Fetî Prima. .4/eA-.Se&ora. ¿jí.lSlo foL 
prima, feñora, ni amiga 
de quien contra Cefar diga, 

^nlahun pienfe, donde yo elloi. 
'•̂ luê ^ ipaî íidár efcarraiento 
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£1 quien le picnfc agraviar, 
le fabré yocaftlgar 
delitos del penfaniiento. Vafe, 

led. Qué es aqucfto, Dorotheaí 
^/cAT.Valgame el Cielo! qué es eílo ? 
Dorot. En gran peligro iiic he vifto: 

declarado, i defcabierto ap,. 
^vi mi eiigañoi no mas trampas 

^ en cofas de tanto pefo. 
Qné lia de fer ? fer mi feñora 
quien es, i vofotros necios; 

^ perdonad, íi afsi os lo digo: 
ló que osefcxibióen fecreto, 
en publico lo decís? 
es efto cofa de juego ? 

'jíhx. Por Dios, que tenéis razón. 
'Dorot. Mal año, íi razón tcngoj 

ahun de mi, que lo sé todo, 
para parecer mas cuerdos, 
os haviais de recelar, 
i no entrar mui fatisfechos, 
i echarlo todo á perder, 

Fed, Que tuve culpa confieflb. Vafe, 
^lex. Dorothea, á Dios, que yo 

voi a emendar efte yerro. Vaf. 
Dorot. A emendarlo ? plegue á Dios 

^ no dé con todo en el fuelo. 
Mucho Calvatrueno tarda, 
i ya por verle me muero, . 
para faber fi Don Cefar 

^ c o n Roíimunda fe ha vuelto; 
que defpues que con el Rei, 
por mi caufa, aquel fuceflb, 
i pendencia tuvo, anda 
hecho un Panuncio del Yermo, 

SaUCalyatrueoofolo. 
Cíth. Que hai, feñora Dorothea ? 
I>órot. Quehí^feñor Calvatrueno? 
ealv. En qtíé eftado eftán las cofas ? 
Dorot. Eftanáo tu: de. por medio, 

como han de eftar concertadas ? 
Calv. Luego yo lasdefconcicrto ? 
Dorot. Claro efta, que un rn^alt^i^^^íido 
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firve poco,! nunca bneno. 

Cíj/t. Pues tu, que fabcs fervir, J 
me enfeñarasalgo nuevo, 
que yo, que á lo viejo íirvo, 
no hago mas,que hacer aquello 

^ que me mandan: Puedo y Q, 
fea bien hecho, ó fea mal hecho, > 

^ argumentar con mis amos ? 
Si ellos citan roftiituertos,, 
yo no sé enderezar caras; 
conviden un relosero, 
que los concierte;las horas, 

les emiende losgcíios. 
Perodcxando efto aparte, 
enquantos grados tenemos 
nueflroamorB Amor cOnVigo? 
allá puede tratar de eífo 
con las,criadas, que fabc, 
de Rofimunda.ík/v. Es nial hecho 
hablarme afsi, porque yo 
quiero de la^paerta adentro 
de.nii.cafa, i coji la agena, 
ni me tiro, ni me lievo, 

SaUaI la. puerta derecha R(ft-
rr.imácí conriiATíto^ 

RojL A pagar una viíita, 
ün vida, i fin alma vengo. 

Calv. Es mi hermana. Rofxmunda? 
Rtól Mi noaibre oi, eícuchar quiero 

antes de entrar, lo que dicen. 
Dor. No es tu hcrniana,mas fofpediQ 

que ella es ta medio feñora^ 
i tu fu alcahuete entero. 

Cíí/t'̂  Qae > alcahuete es el que lleva 
por el oficio dinero, 
mas yo no he tocado un quartoj 
i una vieja queaUi veo, 
i fabela facultad, 
podradecirlo en faliendo, 

Roj;. Quien eícudia, fu mal oye. 
Sale D.Cefar al p/Mopor Upuerta fwhftr<i* 
D.Cef. Deftc cancel . encubierto 

^fcuchar» ahunquefea 
Da baxcs» 
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baxcza en mipenfamiento, 

'f̂ alv. La verdad es, que mi amo 
^poc Roíimimdaanda muei'coi 

li bien anda mas templado 
defde el paflado fuceiíb 
de la pendencia. Uor.Pues como V 

ÍCí/t?, Anda con mofea de zelosj 
i como eílo del honor 
es el caidado primero, 
menos .veces la vifvta. 

^pom. Eiio fe debe á mi ingenio: 
ñ tu fccreto guardaras, 
yo te dixera un fecreto» 
pero mi feñora fale. 

'Sak JEjhfania por la, fuerta de envidio: 
^jl. Calvar rueño,qué hai de nuevo í 

donde queda tu feñor ? 
iCd/-»». Alia en Palacio le dexo 

tratando de fu jornada. 
'í^.Qué jornada í CaZv.La q hacemos 

ahora; fi bien el Rei, 
prudente, advertido, i cuerdo ,̂ 
lia reparado en que ya 
para General no es bueno 
mi amo, por fer cafado 
tan reciente, nfi. Como es eflb ? 

'Cálv. Como á tu padre le ha dado 
el bailón, i de fecreto 
ie ha partido. £/?. De eíTe agravio 

iS=̂ yo fola la culpa tengo. 
Don Cefav pierde por mi 
fu reputación, i crédito? 
fu autori;dad, i fu oficio ? 
ya no me efpanto, que ha viendo 
cfla ocafion, aborrezca 

¿5: fea leyes del cafamiento. 
líifculpado eftá Don Cefar» 
yo Ic eilorbo, yo le ofendo, 
yo le ufurpo, i le marchito 
laureles, que merecieron 
las foberanas virtudes 

tantos heroicos hechos; 
^ieahace» bjlen hacc, áig<A 

. otra vez; yo me aborrezco 
a mi mifma, íi en mi puede 

^ caber aborrecimiento; 
porque leeftimo defuerte; 
tan tiernamente le quiero, 
que la parre que en mi tiene 
me ofende, parque le ofendo. 

D.Cef, Efte valor contradice 
á lo amorofo, i lo tierno. api 

Dorot. Elias finezas, fefiora, 
ocaíionan tu dcfprecio, 
primero eres tu que todo. 

I-fi. Primero es Cefar. Bor. Primero 
es tu gufto. En mi no hai gutto; 

Kojí. Yo he venido á lindo tiempo, 
Dorothea, he reparado, 

que es tu natural opuefto 
al mió; i no me efta bien 
que de las puertas adentro 
de mi cafa, haya ninguno 

, que contradiga miintentoj 
i quizá por tu ocafion 
los de afuera hablan en cfto;; 
que Alexandro, iPederico 

^nunca a tanto fe atrevieron. 
Quien habla mal de Don CeCifi 
á mi me pierde el refpeto, 
i quien me le pierde, hará 
contra mi honor algún yerro,; 
que remediarlo no pueda, 
fi ya no es que le hayas hecho» 
Vete luego de mi cafa, 
bufca á quien fervir, que quiero 
que no haya en ella quien juzgue 
faltas, defcuidos, 6 yerros. 

Dorot, Señora, yo, fí Alexandro 
te ha dicho:: £^.Como?que es eíToS 

Bor .Digo, q:: D.CeJlO muger infignel 
Dor. Tu venganza,! mi defco;.r«r¿rf/i 

Tu te turbas í he traidora i. 
por el honor que venero, 
i por la vida de Cefar, 
^̂ aie; M îar as m^ypx ¿uramento,; 

¡que 
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r 3 me has de decir:: jifeU del bra^o. £#.Qué mucho, fi en qualquler cafa 
Holot. Señora. ^ ^ois los criados incidió ¿ 
Efief. Qaando yo a eftos lances llego, 
^ íbi mas que muger; i advierte, 

que quiza con elte intento 
traxc refuelta conmigo 

^-ííde eftc puñal los aceros. Sacdo, 
Ya me conoces, yo foi 
tan piadofa, que tus yerros 
íabré perdo.nar, íi aqui __ 

^ m e los conlñeflasí mas temo 
que has de dar lugar á que 
yotelosfaquefangrientos . 
del corazon que los guarda; 
abriendo puerta en tu pecho. '' 

'fior. Aih de íxiUlft. La verdad íbia 
puede librarte. Dor, Coufieflb, 
que laftimada de verte 
padecer (valga el intento) 
a Alexandroli Federico 
les di:: Kft.Qnc les difte?Dof.El zclo 
fge de una leal criada, 
piedad fue, aunque fije mal hecho, 

'ffl.Qat les difte ? Dorot.Dos papeles 
(cpnfiefíb,que erré) diciendo, 

_^ue eran tuyos; Federico, 
..elfuyo rompió mas cuerdoj 
i Alexandro, perfuadido 
a que el papel era cierto, 
engañado vino á hablarte 
por el balcón, i fingiendo 
yo tu voz, le hablé una noche, 
á tiempo, feñora, á tiempo, 
que llegó el Rei: aih, trille 1 
con que dolor lo refiero! 
Llegó mi íeñor también, 
falilte tu, deleftruenda 
provocada, i fucedió 

mas valgate la piedad, 
ahunque por tan malos medios, 
que de la triaca hicifte 
ponzoña, i mortal veneno. 

Z ) . C e y . C i e l o s , q u é e f c u c h o ! e í l c fiie afi, 
mi mayor defafofsiego; 
ya tiene quietud el alma. 

iftef. O cafto honor, qué fujeto 
^ eftás á peligros tales! 

ya no quiero, ya no quiero 
^ que te vayas, Derothea; 

temiendo aquefle fuceííb 
te echaba, i ya fucedido 
te recojo, porque entiendo 
que ha de ler mayor el daño, 
quando de mi elíés mas lexos, 

Calr. Vive Dios, que fiie una mandria 
PeniUope, en tu refpeto, 
dueña de honor fue Cleopatraĵ  

íí-i Artemifa mucho menos. 
Decirte quería una cofa, 
queme pongo á grande riefgQ 

^con mi amo, fi la digo; 
perp ya te tengo miedo, 

Mfi. Si es cofa en ofenfa fuya,: 
que ao lo digas te ruego, 
que nie haras un gran pefar.' 

Calv. Antes, feñora, fofpecho, 
que le fírvo, porque ya 

^es demafiado fu empeño. 
Ko me entiendes ? mi feñor 
viísta:: £yí. Ya, ya te entiendo; 

Calv.A Roíimunda>Ro/.0 villano! ápi 
TDXtj. Eñe defcubre el fecreto aP-

de miamor.Ejí.Pues bié,q importa?, 
„qué empeño fe figue de etib ? 

lo que has vifto : Efte es mi yerro, ^ que mconvenience, o que daño ? 
íi: 1 • r̂ r. niclns. Hnrlnift fntrimiento. ayi cattigale en mi, feñora, 

coníiderando primero, 
que por fentir tusofenfas, 
hui del fiicgoj i di en el fuegos 

Ciclos, dadme íutrimiento. 
Cdv. Ayer íiie á verla, i la dio 

eftc curiofo aderezo 
- de botones de oíoj i porque 

i m 
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Sdca una, caxa con botones de oro, 

cftán fin diamantes hechos, 
no le quifo recibir, 
i ya le Llevo al Platero 
para que le diamantice, 
i vuelva á hacerle de nuevo. 

i).Cc/. O criados fementidos! 
que bien os llama un difcreto 
enemigos no excufados. 

Ro/. Hai mas penofo fucefib! ap, 
Eftcf. Mueltra a ver i tiene razón 

Rofimunda, que es pequeño 
^ d o n para un hombre como él; 

Cefar Te embaraia en eílo ? 
^civil cofa! cortedad 

Indigna en fu heroico pecho! 
Calv. Eílb te parece poco? 
Ejh 1 mili poco. Cíj/.Buen remedio, 

dafe tu mas. £ft. Vén conmigo, 
. ^ u e yo emendare efte yerro. 

Don Cefar no hade dar cofa, 
por gufto, ó por galanretj, 
que no fea mui conforme 

^ á ¿\men es i i me avergüenzo 
de que efto dieíTe Don Cefar, 
fabiendo bien, que yo tengo 
aderezos de diamantes, 

fon fayos, como el dueño. 
Ven^ i fin que el fepa nada 
{mira que importa el fecreto) 
le datas á Roíimunda, 
fingiendo, pues no eres necio, 

^ que Don Cefar fe le envia-, 
i aquefle, que vale menos, 
di que le dé á una criada, 
que quando llegue á faberlo 
dcfpues, fabrá quien yo foi, 
quanto le eftimo, i le quiero, 
i qiianto puede fiarme, 

C^tv. F.flb dices ? Ejí.Añi vuelvo 
por la opinion de mi efpofo, 
no fe diga en ningún tiempo, 
que hombre de tanto vâ ĉ r̂ . 

L\A TEKFECTU C^S^D^y 
valió menos, por dár menos. 

VAtife, i fale Don Cefar. 
D.Cef. Muger vaíerofa, aguarda, 
^ que vida, i honra te debo; 

hoi tu virtud me ha vencido, 
confesando que eres dueño 
dichofo del a 

Sale Rojí. I t u f u 
ma mía. 
ichofo dueño. 

D.Ce/.Rofimüda?Ro/.Cefar?Ce/.Como 
en efta cafa te veo 

Rojí. Vine á vilitár tu cafa, 
i he vifto el mayor exemplo 
de cordura, i de lealtad, 
de prudencia, i de refpcto, 
que han venerado los figlos; 

D.Cif. Si ya lo vifte, no tengo 
que decirte. Kofi. Yo íi, Cefatf, 
de tu dicha decir puedo, 
que heredafte con el nombre 
de Cefa^mayor imperio 
en la fortuna, que aquel 

=s:3de tan altos triumphos dueño; 
Dichofo mil veces tu, 
mes folo dichofos fueron 
os que efta dicha alcanzaron, 

=^110 los que empuñaron Cerros. 
Yo vine á verte, feñor, 
i determinada vuelvo, 

^ q u e no me has de hablar jamasí 
>ues ni ahnn con el penfamiento 
le de atreverme a ofender 

a quien tantas honras debo, 
a quien merece, i fe gana 
tan venerable refpeto. 

J».Ce/. Confieílo que foi dichofo,' 
que me convence confieflb 
una prudencia, que admiro, 

unacordirra',que temo; 
pero no impidan mis dichas 
el vér tus ojos íerenos. 

Roji. Sacaréme yo ios ojos, 
por no peligrar en ellos. 

Ĵ .CcUMíladaQS ? Rojí. Efto digo.; 
D.Cef, 
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D.Cef.Aivictte. Ro. Sobrado advierto, fcirena el cielo de tus bellos ojos. 
D.(:ef. Oyeme. Rq/i.No te he de oir. 
D.Ce/. Mírame. Rofu Verte no quiero, 

que no coriíigue lo mucho, 
quien no repara en lo menos. 

Salen Eftefatik, Dorothea, i Calratrueno. 
Eft. Señor, qaé difgufto es eíle ? 

Roíimunda, quando efpero 
_^vucftra viíita, os la impiden ? 

poco a Don Cefar le debo, 
pues eíle gixfto me quita. 

'r).Cef. Ya, Eítefania, os confieíTo 
deudas, que en vueftra cordura 
hacen mas grave mi empeño. 

Eft. x\ora; feñor D. Cefar,ya no üetp 
^ o n fuerzas, ni valor el fufrimiento; 

ya la razón me obliga 
^ á que mi pena, i mi razón os digaj 

ahunque una, i otra es tanta, 
i el lazo q me añade a la garganta 
tan cruel, ran eftrecho, 

i efcuchade mi culpa 
una amante difculpa, 
pues ahunque aqueño fea defvario, 

tu amor fe difculpa el amor mío. 
Y o (|¿iife áRofimüda(ai trille fuerte!) 

íio te pudo ofender antes de verte, 
ni tan prcfto borrar fu imagen bella 

ríídel alma,porq eftaba impretiá é ella. 
Dite la mano,porc^|el Rei lo quifo, 

---ini dolor füe precifói (go, 
no foi piedra,hóbre foj,i afsi te obli-

^Iq que calió fabrás de lo que digo. 
Advirtiédo eftojíi es bien qtc avife, 

^ n e la quife, i no sé como la quifei 
pues quado de amor me vi abrafado 

^ni una mano fi quiera lothe tocado; 
i yo coufufo, i ciego, (fu ego; 

^ bufcaba el fuego ^ no encontrado el 
mas tü has podido tanto. 
que ya me rediiyiifte defte encanto, 

,q aun la reípiració le falta al pecho; i ya rellituida, 
mas cóbrateme un plazo limitado, tuya es el alma,i lo es tabien la vida', 

íi dexaréme ahogar quádo haya ha- Efi. Bafta, Gefar, i pienfa 
No quiero referiros (blado. que noes confuelo referir mi ofefa; 
las anfias, los dolores, los fufpiros, pues en mi fentimiento 
que excufando mi mengua, 
el alma padeció, i callo la lengua, 
defde el primero dia 
que os di la mano para fuerte mia. 

Todo aqueflo he callado,! hoi lodigo 
no porq de piedad uféis conmigo, 
íino porque al fujeto, defiguales 

_^unos males cftorban á otros males; 
fiendo termino eíltecho 

breve campo de mi débil pechoi 
i porque afsi, ya que fufrirlos debo, 
havra lugar para fentir de nuevo. 

I>.Ctf. Nunca con menos caufa 
pudifte hacer al fentimiento paufa, 
divina Eilefanla, 

^ m i a , fi ya merezco que feas miar 
reporta los enojos. 

fobra el decirk>,i bafta el péfamietoí 
para qué en mis enojos Llora, 
me focorra del lIanto,i de los ojos. 

Calv. EJ-Rei, feñor, ha llegado 
con grande acompañamiento. 

Tocan caxas, i fale el Rei, jíarelio con baf^. 
ton, ^lexmdro, i Federico. 

Rei. Qué es eílo,Cefar ? D.Cef. Señor«( 
s/i.Nada, feñor,os prometo: 

vino ahora á vifitarme 
Roíimunda, i refiriendo 
algunos pefares fu vos, 
me enternecí. Re?. Y o lo crecí, 
pero fea lo que fuere, 
á que fepais todos vengo 
de Aurelio aqui la jornada, 

el prodigiofo fuceflo. 



Dcfpnes de véíi^r al Turco, 
lo mas importante, i nuevo, 
es, Cefar, que ha parecido 
vueílra hermana, íolo temo 
el precio de fu rcfcatc. ií*̂ ®̂" 

DXeJ.Como^.Rci.Es Roíimüda eitpre-
^nr. Aquel Alcaide, á quien diíteÍJ" 

libertad, fabe el concierto, 
¿síi pide que le 9n.mplais:' 

én mi Galértttodexo 
cfperando á Kofimunda,; 
dadle á Rofimunda luego, 
íi queréis vér vueñra hermana; 

'p.CcJ. ElVo es verdad, no lo niego,, 
mas tiendo Chriftiana, i libre^ 

^ como ya cumplirlo puedo í 
es impofsihle. liojL No es, 
porque fer efclava puedo, 
íiendoChriñiana, l afsi 
pago, Cefar, lo que os debo; 

. venga vueilra hermana librq 
^que fer fu refcate quierov 

i dichofa yo, que al fin 
íkvo áEftefaniaen efto. 

Eft. No, Roílmunda, cffQ_no,, 
yo tengo joyas, i tengo 
hacienda para facar 
nú hermana del cautiverio, 

. iparaque vosquedeis 
libre, i Don Cefar coíítetitoi 

Roj?. Para que vos lo quedevs, 
lo que yo digo es mas puefta 
en razón, fea yo cautiva, 
i ccllen difguños vueftros. 

Rcí, De tan honrada contienda 

facaros a todos quiero: 
Rofimunda es vueítra hermana,̂  
Cefar. Aur. El Alcaide mefmo 
lo afirmaji que fue criada 
con reverencia, i refpeto, 
como hija del Baxá, 
defde aquellos años tiernos 

^ de fu prifion; buen tcftigo 
es la fangre en vueftros pechos; -

'f:alv. Mil veces quife decirlo, 
antes de faber el cuento: 
tu hermana? Ce/.Cielos,no en balde 
con encontrados afeítos 
admiraba en Rofímunda 

^ iahermofura, i el refpero: 
hermana del alma uña! 

Re//. Ya con los brazos abiertos 
t e cipero, Cefar, que el alma 
me reveló eílos fecretos. 

Î alv. Los botones de dia í̂jahres 
fe han de dar ? Efi. Si,CalvatxucnOí 
i ahora mejor, que ahora 
íirvo á una hermana con ellos. 

Í>-C¿/. Con licencia de fu Alteza, 
tomar a mi cargo quiero 
el dar cfpofo a mi hermana. 

Kei. Yo premiare eflbs defeos. 
D.Cef. Pues,f£ñor,fea Federico (mio? 

el premio. Re¿. Es mui jufto el pxe-. 
Cfl/y. Cafarme quiero yo mifmc, 

porque es mia de derecho 
Dorothea. Dorot. Yo foi cuya. 

D.Cef. Pues tenga fin elexeaiplo 
de la Perfeíta Cafada 
en el perdón de fus yerros. 

I N. 
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